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E B E D E T T 

RANSOMES, HEAD& JEFFEEIES 

G R O S S M A N N J. 
Tiezi körút 76-ik szám alatt BUDAPEST az osztr. államvaspálya közelében. 

Eredeti Hoflierr Eredeti Mayer 
Tessék * gyári jelvényt kívánni. 

Eredeti Jefferies j 
Különös figyelemre méltó!' 

A hírneves dr. 
F O í t T i - f é l e 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

mely rendkívüli 
gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s 
fájdalmat csil­
lapító hatása ál­
tal leggyorsabb, 
legbiztosb s egy-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ s z e r s m i n d gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Égy 
csomag ára 5 0 kr. nagyobb csomagé 1 frt, használati 

utasítással együtt postán küldve 2 0 krral több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

gyógyszerész u r n á i 
E r á l y - u t c z a 12 . sz. 

Béaben : Pleban F. X. gyógyszertérában, István-tér 1. sz. Dr. 
Girtler F. gyógyszertáréban, Freiung 7. sz. Prágában: Fürst József 
gyógysz. Poric 1071. n . — Jassyban : Engel J. gyógysz. 

Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. udv. gyógyszertárában 
nagy (3) korona-ntcza. — Pataky K. gyógyszerésznél három korona-ntcza 
46. szám. — Ifjabb Wagner J. városháztéren. — Sohernhqfer őzv. a 
„nagy Kristófhoz" czimzett gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és Dr. 
Wagner D. gyógyszertárában váczi bonlevard 59. — Egressy E. gyógyszert, 
nádor-utcza 2. — Sztupa Oy., gyógy, a Xalvin-téren. — Urbánn J. király-
ntcza 98. sz. — Telkessy J. udvari gyógyszertárában a várban- — Wlaschek 
*• gyógyszertárában a Krisztinavárosban. — Frum J., gyógyszerésznél 
vizivároB fö-utcza. — Sehu-arzmayer K. gyógyszerész Víziváros fö-utcza. — 
Etzdorfer O. gyógyszertárában Tabánban (Báozváros) fö-ntoza. — Alsó-
Lendván : Kiss B.-nál. — Aradon : Bozsnyai M. gyógyszerész nmál. — 
Berettyó-Újfalun: Sárréthy L. — B Csalán Varságh B . Biid-Szent-
Mihályon : Lukacs F. — Debreezenben : Dr. Bothsehnek V. E. Tamássy K. 
G6UI N. és Örvényi O. — D-Földráron : Nádhera P. — Egerben .- Kóllner 
Lörincz és Buzáth Lajos gyógyszerésznél. — Eperjesen : Isépy Gy. — 
Érsekújváron : Conlegner J. — Gyöngyösön : Mersits N . — Győrött : 
MUller K. — Buszton : Keresztes S. — Jászberényben: Teschler E. és 
Merkl J. — Kaposvárit: Kecskésy T. és Babochay K. Kassán : Koregtkö 
A., Wandraschek K., Megay O. és Hegedűs L. — Karczagon .- Báthory B. 

— Késmárkon ; Genersich C. A — Komáromban: Grötschel Zs , Schmidt-
hauer A. ós Kirchner M. — Kun-Madarason : Jung K. — Losonezon 
Kirchner D. és Plichta L. — Léván : Boleman Ede. — Makón .- Nagy A. 
Mezö-Berényben: Bárányi N. — Mczö-Kászony : Bátz Gy. — M.-Túron : 
Borbás 3. — Miskolcion : dr. Csithi, Szabó, Mayer B., üjházy K. és dr. 
Szabó Gy. gyógysz. — M-Szigeten : Héder L. — Mitroviczán : Krstono-
sitz A. fiainál. — Nagy-Kanizsán: Prager Béla é Belns J. — Nagy-Károly-
ban .- Füleky P. és Koriosánszky L. — N.-Körösön Medveczky Gy. — 2 f t w 
Szombaton : PAntotsek R. — N-Váradon : Huzella M. Molnár J. és Nviry 
Gy. gyógy. — Sitirernjház'ln : Korányi J. gysz., fezupkó .-\iír., és Lederer 
1- gyógyazcrész, és Kovács S. — Pakson : MalatiaasVy S. — Pécsett : 
Ripdcz 1. — Pozsonyban : Pisztóry B. — Putnokon : Fekete N. — Rima­
szombatban : Hamaliar K. — Rozsnyón í dr. Pósch J. gysz. 8 Hirsch .1. N. 
B.-A.-Ujhelyen: Pintér F. és Medveczky J . — Sümegen : Stnmborszky L. 
— Szathmáron : Bossin J., dr. Lengyel M. és Böszörményi J. gyógysz. — 
Szegeden: Kovács A. — Sz.-Fehérvárott : Braun J. és Diaballa Gy. — 
Székelyhidon: Szabó J. — Szombathelyen : Simony Gy. — Tarpán : Monó 
J- — Temesvárott : Tárczay I- ós Jahner C- M. gyógysz. — T- Vjlakon : 
Boykó G. — Técsön .- Ágoston Gy. — Tokajban : Beiner D. — Ungvárott : 
Lám Sándor, Fraenkel M- gyógysz., Speck és J. Peltsárszky A. — Váczon : 
az irgalm. gyógyszertórában. — Veszprémben : Ferenc/.}- K. — Villányon : 
Fekete E — Zircjen : Tejfel J. — Erdélyország. Deésen : Bóth P. — 
Brassón : Schnster K. L-, Gyertyánffy és Verzar. — Kolozsvárit : Valentini 
A., é« Biró J. — M.-Vásárhelytt .- Bncher M. — Szászváros : Graffins J. 
— Sepsi-Szent-Györgyön : Beteg B. és Ötvös P. Tövisen : Slafkovich J. — 
Zilahon.- Weiss S. 
Eitn kitínii hiitáso, Bein eléggé ajánlgató gyógytapasi készítője 

FOETI LÁSZLÓ. Lak.: Bodapest, I. k„ íándór-uttza 8. 
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II FRANKLIN-TÁRSULAT 7 * "* "**Uldi,il,an (Bndapert' 

pj a u g u u j t v w u v U U H U í, 
tn v é r t i s z t í t ó n 

gszörpjes 
KNápolyban. 4 Galata S a n n 
G.Marco, Pagliano Ernő ta-r 
[Jjnár házában • lesz eláru-}J gsitva. A florenczi ház be-E 

záratott, miután az egészu 
nj üzlet Nápolyba lett áttéve.ft 
ffi Pagliano Ernő tanár a z g 
jíegyetlen, kivel n a g y b á t y j á t 
E Pagliano Jeromos tanár ér- H 
Cjtékes fölfedezésének tit-ffl 
Qjkát közölte, a mint ezt,!{] 
QJha szükséges lenne, jogiJQ 
g e r e j ü okiratokkal is bebi-E 
Hzonyit hatja. in 
H Jelenben PaglianoErnőuj 
=]tanár az egyedüli készi-[jj 
ujtöje a valódi Pagliano-K 
Cjszörpnek; e nyilatkozatni 
Cjazért tétetik, hogy többén] 
Qjsenki se legyen a számos Ü 
Qjhamisitó ál tal rászedhető.H 
p i Szörp üvegecskében 1.40 Iiraln 
™fdobozokban por gyanánt kivonvaí~ 
BLlĵ O lira. Süli!] 

Tanulónak 
felvétetik, alulírottnál, tisz­
tességes szülőknek 11 —14éves 
ép, egészséges, jó magavise­
letű fia, ki legalább is az 
elemi osztályokat végezte. 

Bővebb értesítést ád 

Beliczay Béla 
mézeska lácsos 

és v i a s z g y e r t y a ö n t ő , 
JBudapesten, 6510 

V I I . k e r . C s á n y i - n t c z a 7 . 

Nagyon fontos minden c s a l á d n a k ! 

folytán, kényszerítve vagyunk összes gyári raktárainkat , az ottani tartomá­
nyokban feloszlatni. Vagyonunk a legnagyobb veszedelem közt forog, r a b l á s , 

Az 
p n s z t i t á s , de még az é l e t s em b i z t o s ; ez ott most a napirend, 

óriási nagy készleteknek elárusitásával a magyar korona területén, a már 
ismert hírneves czéget C ! ^ » l 1 i ' l ' l A V t T vászon és divat kereskedő urat 
bíztuk meg, hova is I ^ t - / X 1 X X A " X MJi» minden levélbeli rendelmények 
intézendőfc* — Az itt alant felsorolt czikkeknek elárusitása oly potom áron 
történik, - S - _ pj. j a ^ - v a ^ r - ^ n a - s s r a | csupán csak a munkadíjért, csak 
majdnem - 1 * - M * • **•> ^ y ^ - ^ - * * ; bogy a szegény munkásokat ne 

kelljen elbocsátani, miután számtalan család az é h s é g n e k lenne kitéve. 
Mély tisztelettel T . Gy. 

Bátorkodom fölhívni a nagyon tisztelt közönség becses figyelmét, ezen, 
évszázadokban egyszer előforduló rendkívüli jó alkalomra, szükségletét nálam 
mielőbb fedezni, miután előre látható, daczára hogy a készlet mennyisége 

rengeteg nagy, mégis csak hamar el lesz kapkodva. 
Kiváló tisztelettel 

SCHILLER L. Sz.-Feliérvárott 

férfi-

III-as ngys. 
II-ős » 
Il-ős 

vászon- és d i v a t - n a g y k e r e s k e d ő ,,A szép menyasszonyhoz* ' . 
Vidéki rendelmények, postán vagy vaspályán azonnal teljesíttetnek ! 

Kendelményeknél, melyek két forintot meg nem haladnak, kérem az összeget 
postai utalványnyal beküldeni. tJttf Csomagolás ingyen történik. 

K i v o n a t az é r k e z e t t á r u k b ó l : 
5000 db. igen finom paplan, több ezer vég vászon, asztalteriték, 

r u h a k e l m é k becsár most csak 
1 db. legf. nagy levarott creton paplan 3.80 1.75 
L » » » » török creton paplan 450 1.95 
1 » » » » sima bécsi vörös (ruge) papi ,. 4.95 2.45 
1 » » » » bécsi vörgs paplan legszebb fehér mintákal 5.50 2.65 
1 » » » » cachemir paplan _ 5.90 3.15 

Indisch cachm. paplan a legdivat. színekben 6.90 3.60 
legf. indiai cachmir paplan 7.90 4.25 

» creton paplan 4.50 1.95 
» török paplan 5.80 2.30 

2000 db nagy kész szalmazsák ju t te vászonból drbja csak 
1 db. egészen nagy matrácz tengeri füvei töltve 
1 » » » » kevert szőrrel „ 
1 » matrácz tiszta szőrrel töltve, 24 font súly nehéz, finom, leg­

újabb mintájú szövettel 
6 » nehéz házi szövött törülköző 
6 » legfinomabb damaszt » „ 
6 » legjobb minős, len-szalvéta 3.50 
6 » legfinomabb damaszt- » 3.90 
1 » nagy kerti sávolos abrosz, minden sziuben 1.50 
1 » legfinomabb fehér damaszt-abrosz 2.50 
1 » » színes » » 2.60 
500 db. 12 4 nagys. fehér és színes damaszt-abrosz dbja 5.90 
5000 röf finom franczia giip. csipkefüggöny röfe —.55 
5001) « « angol tarkázott jutte-függöny, m o s t l e g ú j a b b » —.65 
V é g ü l : Több ezer db franczia creton broge-kendő, dbja csak 2 kr. 

Több ezer 1 gf. szát ín szalon nyakkendő csak 5 kr. 
Több ezer . > legf franczia güp.-csipke rőfo csak 2 kr. 
Több ezer ( o legf. kis damaszt szalvéta csak 9 kr. 

1.80 
14.50 

30.— 
2.95 
3.95 

6514 

l > r . C e n g r i e l F . 

nyir-l alzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirból 

ba annak törszét megfúrjak, kifolyix, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitő-
szernek van ismnrve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal-
zaar" — á dolgoztatik, majdnem csodálatos 
bat *,r.l bír. 

» azzal az arczot vagy egyéb bőrré­
szeket este bekenjük, már a követke­
ző reggelen niAJdneui észrevehetetlen 
nikli- 'yek válnak le a bőrről, minek 
folytul ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E bazsam kisimítja az arczon timadt redíiketés himlöhelye-
ke natal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris-
><sé;-4t kölcsöaöz: a legrövidebb iaö alatt a szeplót, májfoltokat, 
anvieirvet. orrvörö-íséget, borátkát és m'nden egyéb börazenyny t 
eltávolít. Egy korsóval hisználati utasítással együtt i frt 50 kr ; 
postán küldve 10 krral több. 

F ő lutét , M a g y a r o r s z á g s z á m á r a Vörök József, 
gyógyszerésznél, B u d a p e s t király - uteza 12. szám ; 
P o z s o n y b a n P i s z t ó r y Bódog, gyógysz T e m e s v á r o n 
Tarozay József gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigm. 
gyógysz. 6500 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten ( IV. egye­
tem-utcza i. sz.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kapható: 

Önképző gyakorlati útmu­
tatás a vadászat kedvelői 
számára, vagyis rövid fog­
lalatja mindazon elméleti 

szabályoknak, melyek 
megtanulása s megtartása 
mellett a vadászatot bárki 
a siker gyönyörével gya 

korolhatja. 
Saját és egy ötvenéves va­
dász tapasztalataiból, s je­

les kútfők nyomán irta 

Cserszilvási Ákos. 
Harmadik, átdolgozott és 

bőví te t t kiadás. 
Á r a fűzve 8 0 k r a j o z á r . 

sgystem-iitma «) mgjeleat ás kaphatói 

A OTMtóflÉS lÜTÜ liMuW 
tekintettel a hazai viszonyokra. 

Közhasznalatra irta, 

Dr. WITTMANN LÁZÁR, 
első alorvos a Budapesti gyermek-kórházban. 

ára kötve 1 Irt. 59 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (TV. egyetem-utcza 4. sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 
| » v v v w r w v v v w r v w v v v w . v v ^ ^ g ^ , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

li YE2ÍRCSILS.AS0K fí LÉVAT JÓZSEF f 
i • vagyis 

!! velős mondatok és költői 
I! honi és külföldi remekírók müveiből. 
j | Harmadik javított és bővített kiadás. S 
! ! A r a fűzve 8 f r t . Diszkötésben 3 f r t . X 
1 ' ö 
'' 5 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-utcza 4. BX&m.) 

«»*-*j!|KÖLTEMÉNYEI. I 
A költi arczképéveL 

K B T K Ö T E T . 

i r a fttzve 3 frt 60 kr. diszkötésben 6 frt 
: to»»WtWMT<vW6Wv$W»{«l»<^^ ' 

T\. 

V 
;-; 'fi m 1 

X 

H ̂ TPAPI 
—v 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és f egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 • Csnpán a VASÁRNAPI ÜJSÁÖ: / egész évre 8 frt 

» félévre . 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

I egész évre 6 frt 
1 félévre ... 3 • 

K01földi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

25-ik szám 1881. BUDAPEST, JÚNIUS 19. XXVIII. évfolyam. 
IDŐSB GRÓF KÁROLYI ISTVÁN. 

M' 
(1797—1881.) 

•ÉG NINCS is négy éve, hogy életrajzát kö­
zöltük e helyen. Akkor volt nyolczvan 
éves, de korához képest még jó erőben, 

mely évtizedekkel biztatott. Ama kevesek közé 
tartozott, kiknek nyolczvanadik születése nap­
ját, mely a nagy kort ért legtöbb férfiúnál csa­
ládi ünnep, széles körök mondhatták örömün­
nepüknek e hazában. Valódi főúr, igazi magyar 
mágnás, e szó ősi, nemes értelmében. Ha a kró-
nikairó el fogja sorolni azok nevét, kiknek nagy­
lelkűsége és tényleges áldozatkészsége a legtöb­
bet lendített a legközelebbi évtizedek alatt a 
magyar közéleten, annak társadalmi, gazdasági, 
szellemi és erkölcsi előhaladásán, nem fogja 
kihagyhatni az idősb gr. Károlyi István nevét, ki 
minden nemes irányú kezdeményezésnél az 
elsők egyike volt a maga áldozatával, mely 
néha egymaga is biztosította a sikert. Nem sze­
retett zajt ütni bőkezű adományaival, melyeket 
szenvedő felebarátok kényeinek letörlésére, az 
irodalom és szépművészetek fölvirágoztatására, 
jótékonysági és közművelődési intézetek alapí­
tására hozott, inkább szeretett harmat lenni, 
mely csendben, zajtalanul végzi éltető munká­
ját s nem a dicsőítésben, hanem abban keresi 
jutalmát, hogy áldásait nem pazarolta hiába, 
mert eredménye lett. 

A nemes lelkű főúr nincs többé. A nagy 
kor és a testnek azzal járó gyarlósága levonta 
sírjába, tisztelői százezreinek áldása kisérte el 
nyughelyére. E hó 12-én ragadta el a halál 
s 14-én helyezték el Fóthon a családi sirká-
polnába. 

Elete egy nagy kötelességeket híven telje­
sítő ember élete volt. Föl tudta érezni, hogy a 
fényes születés, magas állás és nagy vagyon 
minő föladatokat ruházott reá s igyekezett azo­
kat teljesíteni isten, haza, család és embertár­
sai iránt. Valóban érdemes végig tekinteni ez 
áldásos életen. 

Bécsben született, még a múlt század ve­
gén. Ha ő választhatta volna meg születése 
helyét, bizonyára Magyarországon születik. 
Mert a leglelkesebb magyarok közé tartozott, 
s noha nem tartozott az elfogultak közé, törté­
nelmünkön és saját tapasztalatán okulva, osz­
tozott a nemzet közérzületeben s nem igen 
lelkesedett Bécsért, mint annyi más magyar 
rangsorsosa. A Bach-időben kivált igen snjnálta, 
hogy Bécsben született s midőn egyszer útleve­

let állítottak ki számára, hogy külföldi fürdőre 
mehessen, a személyleírás adatainak bediktálá-
sánál e kérdésre: «Születeshely?» — haragosan 
monda: «Minek azt beírni?» 

Széchenyinek a nemzetet fölébresztő és 
újjá teremtő törekvése aligha sikerült volna 
annyira, ha lelkes, hazafias főurak egész serege 
oly hűségesen nem támogatja vállalkozásában. 
S a három Károlyi-testvér: István, Lajos és 
György, az ország egyik legdúsabb mágnásának, 

gr. Károlyi Józsefnek fiai, előkelő helyet foglalt 
el a nagy reformmunkára vállalkozott főúri 
gárdában. István, midőn külföldi hosszas tar­
tózkodásából hazatért, azonnal tevékenyen 
nyúlt bele az ébredező közélet teremtő moz­
galmaiba. A magyar tud. akadémia, a nemzeti 
kaszinó, a nemzeti színház ott találja legelső és 
legnagyobb alapitói között. Majd elnöke lett az 
országos gazdasági egyesületnek, melyben irány-
adólag szerepelt s uradalmat érő földeket aján-

I D Ő S B G R Ó F K Á R O L Y I I S T V Á N . 
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dékozott az egylet czéljaira a Budapest melletti 
Rákos-Palotán fekvő István-telekben. Széchenyi 
kezdeményezését a hazai lótenyésztés emelése 
körül azzal támogatá, hogy ezer forintnál többet 
jövedelmező alapítványt tön. A jobbágyság el­
törlésére irányzott mozgalomban megelőzte a 
törvényhozást, már évekkel előbb önkényt sza-
baditván föl jobbágyait. S midőn békésen kiví­
vott, de fegyverrel ismét megtámadott alkotmá­
nyunk védelmére nemzetünk kardhoz nyúlni 
kényszeríttetett : gróf Károlyi István minden 
ezüstjet, húsz mázsányit, letevé a haza oltárára 
s fölállított, kiruházott, fölfegyverzett és ellátott 
lóval egy egész huszárezredet s meg akkor 
zsenge korú két fiával, Sándorral és Edével 
maga is bele állt. 

Képzelhetni, ama fenkölt időben, milyen 
lelkesítő példa vala ez a nemzetre ! Báró Wes­
selényi Miklós, a már akkor szeme világát vesz­
tett titán, lelkesedéstől túláradó levelet intézett 
hozzá, melyet elragadtatással olvasott a nemzet 
a «Kossuth Hírlapja*-ból, — s ezrével sora­
koztak a honfiak a szerte lengő szabadság­
zászló alá. 

Keservesen kellett hazafiságáért lakolnia a 
szabadságharcainkra következett terrorizmus 
éveiben. Elfogták öt is, s oda sorozták a halálra 
szántak közé. Magas pártfogás nélkül alig is ke- j 
rülte volna el annyi jelesünk szomorú végze- j 
tet. Így azonban beérték hosszú várfogsággal s 
minden javai elkobzásával. Később kegyelem 
utján négyszázezer forint váltságdíj mellett sza­
badon eresztették. S ekkor tűnt ki, mennyire 
szerették volt földesurukat egykori jobbágyai. 
Összehozták a váltságdíj legnagyobb részét és 
fölajánlották neki. Ö; noha nem fogadta el ez 
áldozatot, de bizonyára vigasztalást merített 
szenvedéseire a ragaszkodás e megható tanu-
j eléből. 

Kiszabadulása után elvonultan élt, de 
megörzé hitét, hogy hazája még nem veszett el, 
s igyekezett részt venni mindenütt, a hol áldá­
sos működésre a tér egészen el nem záratott. 
A szabadságharcz bujdosóinak, kenyérkereső-
jüktöl megfosztott árva családoknak lön pártfo­
gója; majd közművelődési és jótékonysági czé-
lokra fordított százezreket. Irodalmi müvekből 
számos az ő költségén látott napilágot, meg­
alapította a szt. István társulatot; letette a ma­
gyar írók segélyegyletének első alapkövét tíz­
ezer forinttal; irókat, művészeket istápolt és 
képeztetett s valóságos jóltevö atyja lön a nép­
nek nagy kiterjedésű uradalmain. 

A politikába nem avatkozott többé. 1861-
ben és 18(>7-ben főispáni helytartója lön ugyan 
Pestmegyének, de csak kis időre. Azontúl csak 
a koronázás napján jelent meg fényes magyar 
mágnási díszben, lóháton; majd egészen fóthi 
magányába vonult, hol a honvédség fölállítása | 
után megérte annak első hadgyakorlatát, mely 
alkalommal vendégül fogadhatta kastélyában a 
magyar honvédség főhadurát, a megkoronázott 
magyar királyt. Utolsó politikai szereplése 
1875-re esett, midőn mint a legidősebb magyar 
mágnás, ö volt az összehivott főrendiház kor­
elnöke. 

A most már elköltözött főurat hiven j ellemzö 
apró adalékokból egész kötetre szólót közöltek 
elhunyta alkalmából a lapok. Vannak ezek 
között olyanok, melyek valóban megőrzésre 
méltók s az emlékezetes lakonizmusok között 
méltán igényelhetnek helyet. 

Midőn a két Károlyi testvért, Istvánt és 
Györgyöt gróf Batthyány Lajossal együtt elfog- ! 
ták s kihurczolták a hazából, egy határszéli falu 1 
lakossága kiszabadításukra sietett. Ki tudja, ; 
hogyan jár az örsereg, ha akkor a két Károlyi í 
le nem csillapítja a népet, mondván : nEröszak i 
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ellen ne használjunk eröszakot, szenvedjük 
a fogságot önérzettel." 

Haynau, az osztrák hadsereg fővezére, a 
véres emlékű szörnyeteg, midőn Budapestre 
bevonult, gr. Károlyi György palotájában ütötte 
föl tanyáját s ott időzött néhány hónapig. Mi­
kor később a Bach-kormány megkérdeztető a 
grófot, mi bért követel palotájáért, az igy felelt: 
«Azt önök számithatják ki legjobban. Önök 
nekem az Újépületben egy kis szobában adtak 
szállást egy hónapig s fizettettek érte 150,000 
forintot". Károlyi István tízszer is megölelte 
testvérét e feleletért. 

Mikor az urbériség megszűnt, István gróf­
nál is sok gazdatiszt vált fölöslegessé. De ő 
azért megtartá valamennyit. «Miért nem bocsá­
tod el, — kérdé egyik testvére, — ha nincs 
rajok szükséged ?» — «De van nekik reám», — 
feleié a nemeslelkü emberbarát. 

Egyszer valamely hírlapban igen földi­
csérve találta magát magyar hazafiasságáért és 
áldozatkészségeért. Kelletlenül tévé félre a hír­
lapot : «No bizony, — monda, — mintha nem 
kötelesség volna attól, a kinek a hazában annyi 
földje van. Kivált nekem, kinek még a neve­
napja is Szent István napjára esik. Mi lennék, 
ha nem magyar?* 

Hazafiság, jótékonyság, vallásosság, — ez 
jellemezte egész életét. Igazi arisztokrata volt, 
a szó eredeti értelmében, a dlegjobbak» egyike. 
Nemes, fenkölt gondolkozású, érző szivü és 
törhetetlen jellemű. Igazuk van, a kik azt 
mondják róla, hogy nem birt ellenállni semmi 
kérelemnek, s hogy megmérhetetlen gazdagsága 
két akkora volna, ha ajándékozása nem lett 
volna oly határtalan. Haza és egyház, közinté­
zetek és társulatok, s egyesek ezreinek ós ezrei­
nek áldása kiséri koporsójába, kik mind sokat, 
igen sokat köszönhetnek az elköltözött jó lel­
kének. 

—rs . 

A DALNOK ÁTKA. 
{Uhland után.) 

Állt hajdanában egy vár, nagy, büszke szertelen. 
A táj felett kilátszott már messze, tengeren ; 
Sok szép kert koszorúként övezte, mely között 
Szivárványszínben itt-ott szökőkút szökdösött. 

Egy bősz király lakott ott, gazdag, liarczkedvelő; 
Trónján olyan sötéten, sáppadtan iile ő; 
Mert gondolatja rémség, szemébe düh lobog, 
Korbács ajkán a szó s vér, mit irni ő szokott. 

Jött egykoron e várhoz két jámbor énekes, 
Egyik fején aranyfürt, másikén ősz repes ; 
Az öregebb, lantjával fenn ül kevély lován, 
Mellette ifjú társa lépeget szaporán. 

Ifjúhoz az öreg szól: «Fiam, vedd lantodat, 
Legmeghatóbb dalunkhoz készítsd a hangokat, 
Legyen erő a búrban : vidámság s fájdalom, 
Király kő keblének kell lágyulni e dalon.» 

Márvány oszlop-csarnokba a két dalnok belép, 
Trónján király s királyné elfoglalja helyét; 
Az pompájába rémes, mint vérszin éji fény, 
Ez nyájas boldsugárboz hasonló égi lény. 

Húrjába csap az ősz most s a hang zeng-zeng, dagad, 
Zengzésiben a bű-báj lesz egyre gazdagabb ; 
Mint menny, oly tiszta, fényes az ifjúnak dala, 
Az őszé túlvilági zord szellemkar vala. 

Szerelemről, tavaszról, szép múltról szól a dal, 
Megzengve benne hűség, szabadság, diadal, 
Megzengik mind, mi édes, mit óhajt a kebel, 
Megzengik mind, mi csak nagy, mi szivet fölemel. 

Körben az udvaronczhad minden gúnyt elfeled, 
Király sok zord vitéze az Urnák hajt fejet; 
Kéj s fájdalom közt olvad a zord király neje 
S szép keblirűl rózsát dob az éneklőkre le. 
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«Népem' már elcsábítok — most hozzá, hölgyemet ?» 
Király kiált dühödten s egész testén remeg. 
Villámként kardja villan s az ifjút járja át, 
Ontván szivéből, dal belytt, piros vér sugarát. 

Szétszórva, mint vibartól, fut a néző sereg ; 
S ott hal az ifjú, társa karjára dőlve, meg, 
Ki befedi köpenynyel, fölkészíti lovát 
S ráhelyezvén az ifjút, megy a vártól tovább. 

De a magas kapunál, megáll busán a vén, 
Lantját, mely legdicsőbb tán mind közt, elővévén, 
Egy kőoszlopra csapja, hogy szerte pattan az 
S kél, szert' a várt becsengve, ajkán átkos pauasz 

«Átok reád kevély vár s reád, sok büszke fal, 
Ne zengjen soha benned se liárfahang, se dal, 
Fohász, sóhaj susogjon e helyen egyedül, 
Míg bosszút áll az ég rajt' és rommá összedűl. 

«Átkom rátok ti kertek, miket fény, báj hat át, 
Lássátok im, e holtnak torzult ábrázatát, 
Virág aszszon ki tőle, apadjon a patak, 
Hadd légyen szerte minden sivár, holt, hallgatag. 

«Átok rád, szörnyű gyilkos, dalnolsság átka te, 
Ne teljék vad szivednek vérontó vágya be, 
Legyen neved felejtve, mit örök éj befed, 
Légy, mint haldokló aj kin elhaló lehelet! < 

— Az ősz igy átkozódék s meghallgatá a menny: 
Fal, oszlop szerteszórva hever a porba lenn. 
Egy oszlop áll ma csak még a multat jelzeni, 
Ez is rég megrepedt már, egy éj ledöntheti. 

S köröskörül a szép kert csak puszta sivatag, 
Lomb nem nyújt menedékhelyt a naptól, nincs patak, 
Király neve gyűlölten sötét homályba vesz, 
Se dalba nincs, se könyvben. A dalnok átka ez. 

Benedek János. 

JÁMBOR BENCZE NÉGY ÉVSZAKA. 
— Zola Emil elbeszélése után. — 

IV. A t é l . 
(Vége.) 

Helyenkint cserjés magaslatok teteje állott 
ki a vízből, fekete márványfoltok gyanánt ha­
muszín alapon. Közvetlen magunk előtt fölis­
mertem a mi fasorunk tölgyeit. Csak a koroná­
juk hegye látszott ki a vízből. A folyam árja 
egyenesen a fasor ágai és gallyai felé sordort 
bennünket, melyek most mind egy-egy vesze­
delmes hínár és zátony lettek számunkra. Tuta­
junk körül ott habzott a gaz, úszott a sok fada­
rab, üres hordó, leszakított gyephantok foltjai, 
szalma csomók. A folyó, mintha kérkednék 
vele, tenyerén ringatott mindent, a mit haragja 
rommá teve. 

Balra tőlünk világfény kezdett elöcsillám-
lani Szederjes falu ablakaiból. Az apró házak 
ott a távolból belevilágítottak a fekete éjbe vö­
rös szemeikkel. Föl egész a magas parti faluig 
nem hághatott a viz, csak a lapályosabb ha­
tárt öntötte el. Segítség minden esetre érkezik 
majd a faluból, talán már itt is van. Fürkészve 
tekintettünk végig a víztükör fölött elvonuló 
világosabb rétegen s minden pillanatban azt 
hittük a viz minden locscsanására, hogy evező­
csapás. 

Csak ugy találomra eresztettük el a tutajt 
házunk falától. Most midőn benne voltunk a 
viz sodrában s ott csapkodták hevenyészett 
törékeny hajónkat a habok s forgatták erre-arra 
a folyó örvényei, — ismét megszállott az ag­
gasztó rettegés és szinte megbántuk, hogy a 
házat elhagytuk. 

Én néha vissza-visszapillantottam házunk 
felé, melynek ablakából most is ide világított 
az égve felejtett gyertya. Az épület állt szilár­
dan, mint a Sión hegye s mint egy szürke tö­
meg emelkedett ki a tajtékos víztükör fehér­
jéből. 
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Szegény feleségem ott ült a tutaj közepén, 
a hájazat tetején, ölében tartva Mariskát, kinek 
fejét kebléhez szoritá, hogy elrejtse előle a fo­
lyam borzalmait. 

Jankó ott állt a tutaj elején s egész erejé­
vel neki feszült hevenyészett evezőjének. Oly­
kor egy-egy futó pillantást vetett hátra mi 
reánk, de még hirtelenebben forditá fejét ismét 
vissza, munkája után látva, nehogy veszedelem 
érjen bennünket. 

Egyikünk se mert szavával belevegyülni 
az iszonytató suhogásba, locsogásba és tompa 
morajba, melyet a viz zajlása okozott. 

Én is összeszedtem minden erőmet, segítve 
Jankónak, a mennyire csak birtam. De minden 
erőfeszítésünk a partra jutni, sikertelen ma­
radt. Evező rudainkat belemártottuk a mocskos 
víztömegbe a milyen mélyen csak lehetett, ugy 
hogy a rud hajlodozott kezeinkben s ketté törés­
sel fenyegetett; de azért, lassan ugyan, de min­
dig jobban és jobban távozott tutajunk a part­
tól, a Körös medre felé ellenállhatatlanul, 
annak a sodrába. Látni való volt, hogy minden 
pillanat közelebb hoz ahhoz, hogy egészen a 
hatalmába jussunk. 

Lihegve, verejtéktől ázva, dühödten küz-
ködtünk a Körössel, mint valami élő állat­
tal, s azon voltunk, hogy legyőzzük, meg­
sebezzük, megöljük. Az pedig körül ölelt 
bennünket óriás karjaival. Háborgott, hogy 
az evező rudat őrülten taszigáljuk a mel­
lébe. Kavargott és zihált, mintegy fájdalmában, 
vonaglott és görbedezett csapásaink alatt, szi­
szegve köpködvén arczunkba haragos tajtékját. 
Mi pedig fogcsikorgatva küzdöttünk vele a győ­
zelemért. Nem akartuk, hogy ő legyen a győz­
tes; valami eszeveszett inger kapott meg, hogy 
agyonverjük, halálos mozdulatlanságra némít­
suk el ökölcsapásokkal ezt a szörnyeteget. 

De mindegyre jobban belejutottunk a szé­
les mederbe. Már egész ott voltunk a tölgyes 
fasor elején. A fák fekete ágai keresztül törték 
a vizet, nyöszörögve szakgatván azt rongyokká 
magok körül. Ha ez ágak közé hajt a viz, az ha­
lálunk lesz talán, mely ott leskelődik ránk a 
mélységből, várva az összeütközést. 

Rákiáltottam Jankóra, tartson a fasor kö­
zepe felé, ott majd az ágakba kapaszkodva, vé­
gig haladhatunk hajónkkal a két fasor között . . . 

S ekkor volt utoljára utam azon a fasoron 
keresztül, melyben fiatalabb koromban annyi­
szor és oly vidáman jártam-keltem... 

E borzasztó éjjel, a kavargó, bömbölő ör­
vény fölött eszembe jutott Lázár apó, s egy pil­
lanat alatt újra végig éltem életemnek elmúlt 
szép órái t . . . 

Sikerült végig haladnunk a fasoron, a nél­
kül, hogy mállékony hajónk bele ütközött volna 
az ágakba. De hajh! ez szomorú siker volt! A 
fasor végén egészen urunkká lett a Körös. Itt 
már a rud nem ért többé feneket. Örült diadal­
lal, borzasztó sebességgel ragadt, sodort az ára­
dat magával, — tehetett velünk, a mit akart. 
És mi megadtuk magunkat sorsunknak . . . 

Az égen nagy haragos fellegek kergették 
egymást, piszkos rongyok gyanánt; borzadályos 
sötétség borult reánk, a mint a holdvilág is 
elbujt a felhők mögé. Engedtük magunkat 
vinni, csüggedten, akaratlan, a zűrzavaros isme­
retlen felé. Rengeteg fekete hullámtömegek, 
mint valami czethalak, emeltek széles hátaikra 
s vittek odább-odább, egymásnak dobálva sze­
gény tutajunkat. 

Nem láttam már se asszonyt, se gyerme­
ket, — a halál borzongása futott végig háta­
mon . . . 

Nem tudom, meddig tarthatott e szörnyű 
utazás. . . 

Most egyszerre ismét előbukkant a hold a 
felhők mögül, fakó fényével hirtelen bevilágítva 
a vidéket, s élénkbe tárva valami roppant fekete 
tömeget, mely elállta utunkat s mely felé egész 
rohamával hajtott bennünket az áradat. Ha 
ennek neki megyünk: végünk, elvesztünk. 

Pedig egyenest neki megyünk. 
Boris asszony fölállt s meredt szemekkel 

nézett előre, mint egy háborodott. Aztán felém 
nyujtá kis leányunkat. 

— Fogd a gyermeket! — kiáltá most felém. 
— Engem bocsáss, bocsáss! . . . 

Jankó körül karolta anyját, s erős hangon 
kiáltá: 

— Apám, mentse meg Mariskát, én anyá­
mat akarom megmenteni. 

A fekete tömeg most ott volt egészen előt­
tünk. Azt hiszem, valami nagy fatörzs lehetett... 

Rettenetes volt az összeütközés. A háztető 
két felé szakadt s szórta a szalmát, meg a sza­
rufákat a kortyanó örvénybe . . . 

Én, a kis leányt mellemhez szorítva, alá­
buktam , mélyen, mélyen . . . De a jéghideg viz 
visszaadta már-már elveszett eszméletemet. A 
mint a viz tetejére értem, félig a nyakamra 
fektettem a gyermeket s elkezdtem úszni, már 
a mennyire tudtam. Ha a kis Mariska ekkor el 
nem veszti azt, a mit én visszanyertem: az esz-

i móletet, s nem marad egészen mozdulatlan, — 
akkor most ott vagyunk mind a ketten a Körös 
fenekén . . . 

Én csak úsztam, úsztam. De most egyszerre 
halálos aggódás fogott el. Jankót kiáltottam, s 
néztem utána, a mennyire csak látnom lehetett. 
De nem láttam egyebet, mint a habok fodorodó 
taréját, nem hallottam mást, mint a viz locscsa-
nását. Jankó az édes anyjával alámerült. A sze­
gény* asszony bizonyára görcsösen ragaszkodott 
bele élete reményhorgonyába s egymást átka­
rolva, egy utolsó örök ölelésben egyesülve, 
szálltak a halálba alá. Ah, mily halálküzdelem 
lehetett az ilyen! 

Most már én is oda vágytam hozzájok. 
Hadd legyünk együtt ott alant is. Lassan me­
rültem alá felé, hogy megkeresem a fekete ára­
dat fenekén. 

De a mint a hideg hullám megérinté a kis 
leányom arczát, — fölbuktam ismét, és küzköd-
tem a habokkal tovább, kétségbeesett őrült erő­
feszítéssel, ki, ki a part felé. 

Igy kellett megválnom Boriskámtól, Jan­
kómtól, kétségbeesve a miatt, hogy nem halha­
tok meg velők együtt, s rekedt, fuldokló han­
gon hiva őket vissza a halálból, hátha engedel­
meskednének. Hisz oly engedelmesek voltak 
irántam, egész életükben . . . 

A hullám inkább, mint saját erőm, — mert 
hiszen ugy bánhatott velem, mint az úszkáló 
zsúpok akármelyikével, •— kivetett a homokos 
par t ra . . . 

Midőn eszméletre ébredtem, kis leányom 
ott volt karjaimban, s épen akkor nyitotta föl 
szemét 

Virradt. . . 
Életemnek téli éjjele is elmúlt, ama bor­

zasztó orgyilkos éjszaka, mely összeesküdt elle­
nem, nőm és fiam meggyilkolására. 

Ma, éveken át tartó gyász után, utolsó vi­
gaszom megmaradt. Én vagyok a havas, jeges 
tél, de bensőmben érzem zsendülni a jövendő 
közeli tavaszt. Lázár apónak igaza volt: soha 
meg nem hal az ember. Átéltem életemnek 
mind a négy szakát és lám, most újra visszaté­
rek a tavaszhoz, jó kis Mariskámban újra föltá­
madnak az élet örök örömei és örök fájdalmai. 

—rs. 

A C Z Ö L Ö P . 
(Rajz.) 

ITT NYUGSZIK 
G A R A G O S J Á N O S N A K 

A Z K O P O R S Ó J A . 

Ez vagyon fölvésve a k**i temető egyik 
félrehajtott fejfáján. De mindjárt mellette áll 
egy másik fejfa, a melyre is föl vagyon vésve, 
hogy 

ITT NYUGSZIK 
G A R A G O S J Á N O S Ő K E G Y E L M E 

M A G A . 

— Hogy lehet az, sírásó barátom .' Hát ez 
a szegény ember külön fekszik a koporsójától í 

— Hja jó uram, nagy sorja van aunak 
— feleié az öreg, — holmi rövidebb szuszra 
nem is lehetne azt elmondani. De ha az ur 
megkínál egy pipa dohánynyal, hát leülhetünk 
itt erre a gyepes sirhantra ni, aztán a míg a 
pipában tart, elmondhatom a rendit, ha már 
olyan nagyon kíváncsi rá az ur. Ötven eszten­
deje élek en már a más ember halálából, ötven 
esztendeje csinálom itt a kovártélyt azokuak, a 
kik megunták a föld fölött való lakozást; de 
még ilyen eset nem adta magát elő, a mióta itt 
hivataloskodom. Akár az újságba is kiírhatja az 
ur, nem süti rá senki, hogy nem való igaz; akár 
húszezer embert állithat rá tanúbizonyságul. 

Az öreg a földbe szúrta az ásóját s meg­
tömve pipáját a finom verpelétiből, letelepedett 
a Garagos uram koporsójának a sírjára, en 
meg magáéra Garagos János uraméra, s elkez­
dődött a história. 

— Garagos uram ő kegyelme jeles csiz­
madiamester volt a városban. A Gyuri meg a 
Miska inasnak csak ugy ropogott a dereka a 
hajló rud alatt, mikor ötven pár varjucsizmát 
kellett kiczipelniök rajta a piaczra. Derek kő­
háza volt nekie az alszögön, szőlőcskéje, szán­
tója, — no csak jómódú ember volt ő ke­
gyelme. 

Egyszer azonban senki se tudja, mi a manó 
ütött az öregbe, elég az azon, hogy szörnyű mód 
neki adta magát az italnak. Pedig bizony nem 
volt rá oka. A mestersége jól ment, a gazdasága 
is szépecskén hozott, a fia derék asztalosmes­
ter lett, meg is házasította, menyecske lányá­
nak már két szép porontya is volt, szóval elége­
dett ember lehetett volna és még se volt az. 
Megszállta a nagyrayágyás ördöge': követ szere­
tett volna lenni. És hogy im kinevettek a 
példálózgatásaival, hát elbúsulta magát s olyan 
korhely lett belőle, hogy még az üveg-poharat 
is megrágta a korcsmában. Én magam is láttam, 
a mint ott ropogtatta a foga közt s olyan apróra 
őrlötte az üveget, akár csak a lisztet. Mikor az­
tán jó kótyagosan hazabotorkált a korcsmából, 
első dolga volt azt a jó élete párját kiránczi-
gálni az ágyból s végig kenni a csati fával, akár 
a kétfenekü dobot. 

Pedig bizony nem szolgált rá a szegeny 
teremtés. Áldott jó asszony volt o Garagos 
uram csak ő neki köszönhette, hogy egy esz­
tendő alatt ki nem pusztult mindenéből. Ó tar­
totta rendben a legényeket, ő járt el a vásárokra, 
ö viselt gondot a gazdaságra. De hát egyszer 
kiejtette azt a veszedelmes szót a száján, uogy 
«nem kendnek való az a követség!" s az a 
bántó szó mindig ottmotozkált az öreg tejeben, 
valahányszor pityókos volt. Pedig minden este 
az volt. A jámbor asszony tehát minden 
este kikapta a maga porczióját, ugy kijárt 
neki, mint a mindennapi falat kenyér. De nem 
panaszkodott, csak a kek foltok panaszkodtak 
a testén. Ö maga legfeljebb sirva fakadt s tuda­
kozta a szomszédokat, hogy hát csakugyan 
olyan égrekiáltó nevetség lenne az, ha az ö 
urát mégis csak megválasztanák követnek ? 0 
nem hiszi, hogy nem lenne ott az ö uránál 
hitványabb ember is. 

Erről aztán kitalálták a szomszédok miféle 
kutya van a kertben. Hallgatták is az estenkint 
kihallatszó puffogást, sirást és káromkodást s 
mindenki szivéből sajnálta a jó asszonyt s né­
mely szánakozó szivüek már arra is rágondol­
tak, hogy üsse kő ! válaszszuk hát meg követ­
nek Garagost, legalább megmentjük tőle azt a 
nyomorult vászoncselédet. Még agyon találja 
verni, ha itt hagyjuk a nyakán. 

Bizony kevés híja, hogy komoly dolog nem 
lett belőle s hogy az országgyűlés annál az ok­
nál fogva nem kapott egy honatyát, mert a 

»» 
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feleségét veri. El is ment Garagos uramhoz a 
deputáczió, hogy felszólítsa a követségre. Gara­
gos uram erre mindjárt elő is terjesztette a 
prográncsot: levágatott egy hizót, kihengeritett 
egy gönczi hordót s csapott olyan devernát, 
hogy hét határra szólott. 

De mért szólott hét határra? Hát azért, hogy 
a mint javában lakmároznak, Tályog Mihály 
uram, szé2>szavu ember, nagy kortes, fölkapja a 
kancsót és azt mondja: «Hogy a mi szíves házi­
gazdánkat », — Hajtó Péter uram fölvégi timár-

revedett, mint a darab fa. Megütötte a guta 
ijedtiben, hogy ím nem várta be a felköszöntés 
végét, s azt gondolta, hogy a kik öt a követség­
gel megkínálni jöttek, voltaképen csak csúfo­
lódnak vele. Ez volt a közönséges hiedelem. 

Hát biz ott a vendégnek vége lett azonnal. 
A kortesek szétoszlottak, Garagos uramat kite­
rítették, betakarták szemfedővel, a megboldo­
gultnak az asztalos fia a maga kezével gyalulta 
meg s verte ki sárga szeggel az édes apja kopor­
sóját, — a kortes-lakzi maradékát pedig össze­

vagy mi, elég az hozzá, Kerti Molnár Bálint 
czéhmester, a ki épen fejtül vitte a halottat, 
bele botlik a czölöpbe, elbukik, a koporsó le­
hengeredik, recsegve-ropogva fölszakad a födele, 
Garagos uram kigurul, — felül és bámészkodva 
tekint körül. 

A kisérő nép sikoltva menekül mellőle, a 
felesége elájul, ő maga pedig el kezd kibonta­
kozni a fehér lepedőből s jó borízű hangon el 
kezd kiabálni, hogy «hát mit szaladnak kend­
tek ? ha már neki biztattak a ikövetségnek, hát 

A Z Ö Z Ö N V I Z . — DORÉ RAJZA. 

mester folytatja: «a mi követünket az ur isten 
sokáig ne éltesse» — erre aztáu következni 
kellett volna a befejezésnek, hogy «arról ugyan 
szó se legyen». 

De még mielőtt idő lett volna elmondani 
a befejezést, Garagos uram el kezd kékülni-
zöldülni s mint kibe a mennykő csapott, ugy 
fordult le a székéről. 

A vendégsereg oda rohant nagy rémülve, 
el kezdik locsolni hideg vizzel, dörzsölik a ha­
lántékát gyöngyvirág eczettel, kenegetik nyakát­
kezét ispiritussal: mind nem használt az sem­
mit, Garagos uram oda se nézett neki, megme-

takaritotta a siró özvegy; jó lesz a halottas 
torára a szegény lelkem uramnak. 

Másnap aztán rá is szögezték a halottra a 
koporsó födelit. Nagytiszteletü uram gyönyörű 
búcsúztatót mondott, valamennyi harangot 
meghúzták fölötte, én megástam a sirgödröt, ezt 
ni, a melyiken ülök, s vonult a gyászoló nagy 
gyülelekezet a temető felé. Hat czéhbeli emelte 
a koporsót a vállán, minden száz lépésnél más 
hat által váltva föl. Hát a mint a zsidó-templom 
mellett befordulnak, ott van beverve az sarkon 
egy czölöj), arra a végre, hogy a szekér el ne 
hordja a zsidó-templom szögletét. Nem látta-e, 

menjünk, atyafiak, tisztelt polgártársak.* 
Azt hitte szegény, követnek viszik. A nép 

is magához kezdett térni ijedtségéből, a bátrab­
bak hozzá szállingóztak, meg is tapogatták s 
akkor látták, hogy hisz ennek kutyabaja. A 
mint később kisült, pulykaczomb akadt a tor­
kán, attól szédült le a székről; most, hogy a 
koporsóból kiejtették, a pulykaczomb lesza­
ladt a gyomrába s neki megjött az elszorult 
szuszsza. 

0 maga is elcsudálkozott eleinte azon a 
fura állapoton, a melybe jutott; körül nézte a 
szemfedelét, meg a szép koporsóját, — azután 
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odament a feleségéhez, elkezdte vigasztalni s 
végre megszólalt nagy hangosan: 

— No lássátok, atyámfiai, mégis csak nagy 
dolgokra vagyok én kiválasztva istentől. Kicsibe 
múlt, hogy meg nem haltam. De a nyitott sir 
széléről visszaszólított a gondviselés, mert a 
szent honhazának szüksége vagyon az én sze­
mélyemre. De ezt a koporsót én vissza nem 
viszem, s nem tartogatom a padláson, hogy 
engem örökké halálomra emlékeztessen. Ugy 
is benne vagyunk már, ne hagyjuk a sírt egé-

tosan azonban senki se hajtogatta a kancsót, 
mint maga a halottaiból föltámadott Garagos 
uram. Az utolsó hat szál vendéget már saját 
kérges tenyerével segítette ki az ajtón, ugy haj­
nal felé s aztán elővette a feleségét, és ugy 
eltángálta a szerencsétlent még azon melegiben, 
hogy az öt hétig feküdt bele szegény s a doktor 
vízi repertát állított ki róla, hogy csuda lesz az 
életben maradása. 

Hanem a követséget azt bizony elkántálta 
a funerátor. Ugy látszik, a koporsót még se 

tivornya után bele hengeredett. Gyalázatot 
hozott családjára, nyomorúságot maga magára. 
A legjobb embere is szidta Kerti Molnár Bálint 
atyamester uramat, mért is nem vigyázott job­
ban, ne botlott volna el a czölöpben, most 
nem lenne annyi veszedelem. 

Egy reggel aztán megszűnt a veszedelem. 
Megelőző este Garagos uram még belopódzott 
a lánya házába, előkereste a feleségét és el­
kezdte fojtogatni, gyomrozni; alighogy sikerült 
elevenen kiszabadítani a szegény teremtést 

TUSNÁDI FÜRDŐÉPÜLETEK. 
AZ OLT VÖLGYE. SZENT-ANNA TAVA. 

T U S N Á D É S V I D É K E . BÁRÓ BÁNFFY ÁDÁM RAJZA. 

szen hiába várni, temessük bele az üres kopor­
sót. Azután meg szívesen látom a halálom 
miatt gyászoló, de föltámadásommal megvi­
gasztalt gyülekezetet szegény házamnál. Lássák 
meg kigyelmetek, hogy mulat a nagyokra hi­
vatott ember a saját torán. 

Hát ugy is lett. A koporsót szépen eltemet­
tük, Garagos uram maga vetette rá az első ma­
rok földet. Ezt a fejfát is a tulajdon kezével 
plántálta ide később. Este nagy tor volt Gara-
ragoséknál, csak a léféle volt hétféle s torkig 
lakhatott boldog-boldogtalan. Oly szorgalma­

üresen temettük el, benne volt a megbízó levél. 
Garagos uramat ez nagyban keserítette. Gyű­
lölni kezdte a világot s ezentúl már csak ma­
gában ivott. Szegény feleségét el kellett szállí­
tani mellőle, mert félő volt, hogy csakugyan 
agyon veri. Az aztán elment a menyecske­
leányához s csak akkor nézett el az ura háza 
tájára, mikor tudta, hogy az ott fekszik a ka­
marában, s nem tud magáról. 

Garagos uram aztán ezen az utón odáig 
jutott, hogy siralom volt rá nézni is. Nem egy­
szer ugy emelték ki az árokból, a hova valami 

az ura markából. S reggelre meg fúlva találták 
egy útszéli pocsolyában. Most már meg volt 
halva jól. A doktor is megvizitálta s kiadta írás­
ban, hogy biz ezt elföldelhetjük bátran, nem 
támad föl másodszor. 

Megadták neki az utolsó tisztességet embe­
rül. Sok nép gyűlt össze a temetésén, mert hát 
ritka dolog, hogy valakit kétszer temessenek el. 
A halál kedveért elfelejtették, hogy ugy alá­
szállott s mindenki csak a régi becsületes Ga-
ragost sajnálta benne. Megint elparentálta 
nagytiszteletü uram s megint a czéhbeliek 
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emelték vállukra a koporsóját, ugy vittek kifelé. 
Nem hozzák többet vissza. 

Csak a szegény özvegy nem birta meg egé­
szen elhinni, hogy az ura igazán meghalt volna. 
A ki egyszer föltámadhatott, mért ne eshetnék 
még azon ez a csuda másodszor is? S a mint 
ott haladt sirva a koporsó mögött, minduntalan 
arra vigyázott, nem hallatszik e a koporsóból 
valami kopogás. Ugy szorongott szegény terem­
tés, mint a megriadt madár. Maga se tudta, mit 
kívánjon inkább. Ha azt kivánja, hogy ura ne 
legyen igazi halott, de támadjon föl megint: 
csak a rcaga fejére gyűjti a parazsat, mert ak­
kor holtig se lesz nyugodalmas percze. Ha pe­
dig azt kivánja, hogy de bizony csak maradjon 
halottnak: talán olyat kivan, a mitől az ö isten 
félő keresztény lelke el is kárhozhatik. 

A gyászkiséret most oda ért a zsidó­
templomhoz s épen a fordulóhoz jutottak, a 
hol épen ma egy éve az a föltámadás esett. A 
szegény asszony szive itt egészen elszorult s 
látva, hogy megint Kerti Molnár Bálint atya­
mester uram viszi a halottat fejtül, nagy lelki 
szorongattatásában meghúzta a kabátját s oda 
szólt neki: 

— Vigyázzék kigyelmed, itt a czölöp. 
Mégis csak tartott tőle, hogy megint meg­

esik a tavali szerencsétlenség. No. nem esett 
meg. Kihozták a halottat, el is takarítottuk 
jámbor keresztényi szokás szerint s most itt 
fekszik ö kegyelme a tulajdon koporsója mellett 
maga is. Az ur épen rajta ül. 

Egy esztendőre rá az asszony is meghalt. 
De ez meghagyta a testamentumában, hogy 
valamikép az ura mellé ne temessék, mert 
senki azt nem tudhatja, a más világon mi tör­
ténik. «Hát ha még ott is folytatná a lelkem 
uram a hozzám való annyiszor tapasztalt szere­
tetét. » 

Nem is temettük melléje. Ott a temető má­
sik szélén tettük örök nyugalomra, — nagyobb 
biztonság okáért. 

És ez uram, •— itt róla a bizonyíték a két 
sirhalomban, — szorul szóra megtörtént dolog. 

Sincerus. 

HAZAI FÜRDŐK. 
TUSNÁD. 

A kies Erdély nagyszámú kiváló fürdői, 
gyógyhelyei között a legelső helyek egyikét 
foglalja el Tusnád. E fürdő-telep gyors emel­
kedése, évről-évre nagyobb mérveket öltő láto­
gatottsága, speczirikus gyógyhatásának, és az 
igényeknek megfelelő berendezésének köszön­
hető. 

A múlt században Kunics Ferencz «Dacia 
Siculia» czimü munkájában Tusnádról ezt 
mondja: «Tusnád ab aquis acidis singularis 
cum primis virtutis famam obtinetu. A rege 
szerint egy kiütésekkel és fekélyekkel telt pász-
torfiu barmai legeltetése közben eltévedvén, a 
tusnádi források egyikébe esett s onnan épen, 
egészségesen vergődött elő. Ennyi, a mit gyógy-
erejének múltjáról tudunk. Az 1845-ik évben 
kezdett itt egy részvénytársaság először épít­
kezni, s a 60-as evektől elkezdve a fürdővendé­
gek számára kényelmes lakházak építése oly 
nagy lendületet nyert; felséges vidéke, gyönyörű 
fekvése, gyógyerejének hatása oda évenként 
annyi vendéget vonzott, miszerint méltán 
mondhatjuk, hogy alig pár év lefolyása alatt is 
a legtöbb ilynemű erdélyi fürdőinket túlszár­
nyalta. 

Fekszik 650 méter magasságban a tenger 
szine fölött, az Olt folyó balpartján, Brassótól 
0, Szepsi-Szent-Györgytől és Csík Szeredától 
:!—3 mérföldre, a keleti Kárpátok déli oldalán. 

Tusnád a mellett, hogy ásványvizeinek 
gyógyhatása is elvitázhatatlan, azonfelül kivá­
lóan klimatikus gyógyhely. Magas fekvése da­
czára, a legkedvezőbb légmérsékleti viszonyok 
mellett, szelek ellen köröskörül hegyek által 
védve, az abiesek és picea-fenyők balzsamos 
légkörében a betegségből lábbadozók, mellbe­
tegek, vérszegények, idegesek, stb. gyógyhelye. 

Ivásra öt főforrás használtatik. Ezeket 
1866-ban vegyelemezték s ugy találták, hogy 
kisebb-nagyobb arányban a bilini, rohiesi, glei-
chenbergi, seltersi ásványvizek alkatrészeit tar­
talmazzák, s e források vizben oly gazdagok, 
hogy fürdésre is legkellemesebben használha­
tók, s ezek értekét, gyógyhatását növeli még 

TARCSAI ÁRVIZKÉP. 

különböző hőfokuk, mely az öt főforrásnál a 
16° C.-tól 23-ig különbözik. A vendégek a für­
dést az elsőben kezdik, s azután végig mennek 
a fokonként hidegebb többi fürdőkön. 

Röviden ennyit gyógyhatásáról, melyre 
nézve dr. Lengyel Gyula fürdőorvos ur szakér­
telemről és alapos tanulmányról tanúskodó 
füzetet adott ki. 

Lakházai, mint a mellékelt rajzokból lát­
ható, többnyire igen ízléses svájczi modorban 
épültek, széles elálló ereszekkel, hosszú folyo­
sókkal, napbarnitotta szinökkel elütvén a hát­
tér sötétzöld fényűitől, e festői táj emelésére 
nagy befolyással vannak, s belberendezésök 
kényelem tekintetéből is kifogástalan. Ven­
déglői jutányosak és jók; van olvasó-terem 
bel- és külföldi hírlapokkal, kávéház, czukrá-
szat, stb. 

Sétányai páratlanok, fényük hűs árnyában 
kigyódzó utak vezetnek e táj kiváló helyeihez. 
A Ludmilla-, Károly-magaslat, Sólyomkő, torjai 
kénbarlang, Szent-Anna tava e fürdő legszebb 
kiránduló pontjai. 

hifij fürdővendég. 

„RÉSZVÉT". 
Ez a czime egy közelebb megjent illusztrált 

füzetnek, melyet a körös völgyi árvízkárosultak 
javára szerkesztett Zsilinszky Mihály. A füzet a 
Franklin-társulat nyomdájában jelent meg dí­
szes kiállításban, nagy negyedivrétben, finom 
papíron, számos illusztráczióval, melyekből 
egypárt mi is bemutatunk ez alkalommal. 

Az egyik a genialis franczia rajzolónak, 
Dóré Gusztávnak a képe abból a híres képso­
rozattól, melylyel a bibliát illusztrálta. A hul­
lámoktól korbácsolt kiálló ormot mutat, me­
lyen menedéket keres a tigris kölykeivel s eszébe 
se jut a mellé helyezett gyermekeket bántani. 
Az apa kétségbeesett küzdelemmel igyekszik 
leesőben levő gyermekét egyik karjával fönn­
tartani, míg a másik kezével elalélt nejét szo­
rítja magához. Egy másik alak a hullámokból 
mereszti föl karjait, mig egy harmadik testé­
nek csak felső része látszik ki a habokból, a 
vállára fektetett gyermekkel. 

Borzalmasan szép kép ez, mely a füzet élén 
méltán foglalja el a czimlapot. 

Egy képcsoportozat a Körös-Tarcsát el­
pusztított árvízből mutat föl részleteket. Ez év 
márczius 14-én törte át a rendkívül megáradt 
Körös vize a gátakat s a lakosság kétségbeesett 
védekezése daczára is elöntötte a derék magyar 
községet, melyben reggeli négy óra óta folyvást 
szólt a vésztjelző félrevert harang. A férfiak 
küzködtek az árral, a nők és öregek a magasabb 
helyekre költözködtek kevés megmentett hol- . 
mijokkal. Délután öt órakor a hármas harang 
félreverése hirdeté, hogy az ár keresztül tört 
immár a községet övedző körgáton is. A mun­
kások futva siettek eljutni családjaikhoz, de a 
rohamosan terülő árvizet nem előzhette meg 
mindenik, s elvágatva a községtől, csak késő 
este, kerülő utakon érkezhettek vissza kialudt 
tűzhelyük környékéhez. 

Néhány óra múlva s kivált a vészt követő 
reggelen iszonyú képe tárult föl a pusztulásnak. 
A határ nyoleztizedrészét, s az ez évi termés 
reményét elfedte az árviz. A községnek három­
negyedrésze, négyszázharniinczegy ház elborít­
tatott. Ezek lakói vagy Mezőberényben, vagy 
a magaslatokon megkímélt házakban kerestek 
menedéket. 

Élet nem veszett el, de elveszett minden, 
a mi az élet fenntartására lőn megtakarítva. A 

külső tanyák közül is álO omlott 
össze. A jószágot más határra űzte 
az ár, takarmányát szétszórta a vi-
harüzött hullám. 

A jelen füzet, boritéklapján, Ra­
fael «Charitas»-át közli a nagy festő 
eredeti rajza után. Belül az általunk 
is bemutatott képeken kivül vau még 
egy pár nagyobb kép a körös-tarcsai 
árvízből, egyik az elöntött községe­
ket mutatja M.-Berény felől, másik 
egy temetési jelenetet ladikokkal. Itt 
találjuk továbbá az édesanyját az 
árból kimentő Sebus Johanna képét, 
a Gellért püspök emiekét feltüntető 
templom-ablak rajzát^ Körös-tarcsai 
Véór Farkas és Frangepán Beatrix 
arczképét, a gyulai méhészeti pavil-

lont, a magyar koronázási jelvényeket, kliinai 
porczellánedények művészi rajzait, s a gyomai 
ref. templomot és környékét, egy árvizöntött táj 
szép rajzát. Közlemények, próza és vers vannak 
benne Szabó Jánostól, Szász Károlytól, Csiky 
Gergelytől, Czobor Bélától, Kovács Vilmostól, 
Deák Farkastól, Kovács-Kertész Boriskától, 
Haan Lajostól, Göndöcs Benedektől, Góbi Im­
rétől, Beöthy Zsolttól, Gyulai Páltól, Thaly 
Kálmántól, Majláth Bélától, Eördögh Lajostól, 
Pulszky Ferencztől, Pet rovics Somától, Irányi 
Dánieltől, Hajnik Bélától, a szerkesztőtől, Jó­
kaitól és Sipos Somától. A gazdag tartalmú 
füzet ára I frt. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

HUSZONHARMADIK FEJEZET. 
Érosz megszólal s Pallász hallgat. 
Mig Lancelot és Winifred a szépművésze­

teket tanulmányozták, a tél egészen beállt. Az 
első hó is leesett — a hegyeken már korábban 
is — a tavakon vékony jegkéreg képződött s 
Kreutzman papa előkereste a szánesóngettyü-
ket, hogy kifényesitsók s kicsiszolják. 

Lancelot azonban kijelentette szándokát, 
hogy a karácsonyt még Münchenben tölti. Szép 
is volna, ó kastélyában, a baglyokkal tölteni az 
ünnepeket! Inkább itt marad" ós segit Kreutz-
mannénak, fölékiteni a karácsonyfát. 

A karácsonyfa nagy esemény, melyre mái-
hetekkel előbb készültek. Volt egy bizonyos 
szekrény a Kreutzmanné számos szekrényei 
között, mely tele volt mindenféle hímzett és 
kötött, enyvezett és czifra papir-jószággal, a 
mit maga és unokahugai készítettek. Mert ka­
rácsony estére nagy családi ünnepély készült a 
lelkész-lakban, s minden vendég, öreg és fiatal, 
kicsi és nagy, bizton számithatott, hogy meg­
kapja a maga szerény ajándékát a gyertyákkal 
rakott karácsonyfa talpa mellett. Azonkívül a mi 
a szekrényben volt, mindenik valami külön 
ajándékot készített, egyik a más számára, a mit 
az illetőktől mély titokban kellett tartani. így 
mindeniknek meg volt a maga ártatlan titka, 
mely boldogította mig rejtegették s meg job­
ban, ha majd fölfedezik! 

Most már Winifrednek is részesülnie kellé 
a titokban s hozzájárulnia a karácsonyfához. S 
mikor egy reggel Lancelot odajött, két vagy há­
rom nappal karácsony előtt, hogy a glyptothó-
kába vezesse, arra kérte barátját, menjenek 
előbb a bazárba, az Odeon-téren, hogy bevásá­
rolhasson egyetmást. 

Melyik nőnek nem telik kedve a bevásár­
lásban ? Neki talán még inkább mint más nők­
nek, mert eddig vajmi kevés alkalma volt rá! S 
az odeontéri bazárban sok vásárolni való volt : 
szaruból és elefántcsontból készült csecsebe­
csék, játékok metszett fából, csinos dolgok 
bronzból és porczellánból, meg bajor üvegne­
mük. Soká is válogatott, mig Katiczának egy 
szép melltűt, Brendának egy nyaklánczot, 
Kreutzman asszonynak egy pénztárczát, az 
öreg lelkésznek egy szemüveg-tokot, Krisztiná­
nak egy kötényt kiválasztott. Szeretett volna 
mindent megvenni e bazárban. A mi Lancelot-t 
illeti, ő csak türelmesen s mosolyogva nézte 
végig a hosszas vásárlást, figyelmeztetve mégis 
egy párszor, hogy a glyptothéka csak délig van 
nyitva. 

— S hát nekem mit vásárol, Winifred? — 
kérdé egyszer enyelegve. 
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— Ezt kérdhetném én is öntől, s ön szinte 
— semmit. 
fukar kegyed iránt. 
nekem valami ka-

azt felelné, a mit én felelek 
— Én nem lennék ily 
— Igazán, szándékszik 

rácsonyi ajándékot adni ? 
— Minden esetre. 
Erre, mint igazi Éva-leánya, szerette volna 

tudni: mi lesz az'? de Lancelot ügyesen elodázta 
kiváncsisága kielégítését. S igy értek, versengve 
és védekezve, a glyptothéka ajtajához, melynek 
őre, egy szőke öreg óriás, előbbi látogatásaik­
ból már jól ismerte őket s nagy előzékenység­
gel nyitott nekik ajtót, mert sok jó forint borra­
valót kapott már egyszermásszor a bőkezű 
angol milordtól. Mivel a római s a későbbi 
korú görög szobrokat már többször látták, ez­
úttal az aeginai márványokat keresték fel. 

Egy angol utazó családot találtak ott, mely 
két férfi s egy nőből állt. Az idősb férfi, ugy lát­
szott a nő férje, volt a magyarázó. Nagy tekin-
télylyel, a müórzés önhittségével magyarázott 
mindent, a mi Winifredre nagyon hatott s sze­
retett volna részt venni a szinte alapos leczké-
ben, de Lancelot kiállhatatlannak és ostobának 
találta pöffeszkedő honfitársát, a ki egy Paliász­
szoborról oly bárgyú dolgokat beszélt, hogy 
Lancelot végre megsokallta s majdnem erővel 
elvonta onnan Winifredet, a ki nagyon szépnek 
találta a beszédet. 

Máskor Lancelot is csak nevetett volna az 
ostobaságon, de most végetlenűl bosszantotta, 
hogy Winifred arra figyeljen. 

Mikor az angol család más szobába ment 
át, Winifred azt kérdé Lancelot-tól, miért nem 
hagyta figyelni öt az öreg ar beszédére. 

— Mert bárgyuságokat beszélt. Ez a Mi­
nerva-szobor nagyon sajátságos mű' s igazi 
műértők is megakadtak értelmezése és méltány­
lása nehézségein. 

S azzal ö kezdé a mű jellegét és sajátsá­
gait magyarázni; elmondta a műtörténet-tudó­
sok különböző nézeteit felőle. 

— S melyiknek van igaza? kérdé Winifred. 
— Ki tudná eldönteni. Nekem is megvan 

róla a magam nézete. Én voltam Aeginában, 
megvizsgáltam a templomot, hol e szobor ál­
lott, s arról győződtem meg, hogy bár nagyon 
régi epitmény, egy még régibbnek a helyén áll; 
s azt hiszem, hogy ePallász-szobor, mely sokkal 
kezdetlegesebb alakzat, mint a mellette talált 
többi szobrok, vagy a régibb, még történelem-
előtti templomból maradt meg, vagy egy abban 
talált régi szobornak a mintázata. Innen van 
ódon modora. Lehet, hogy csalódom, hogy az 
a régi templom soha sem létezett, csak az én 
képzeletemben; de abban létezik. 

Aztán elmondta, hogy az a sziget, Aegina, 
vulkáni képződmény levén, hihetőleg ismételt 
erős földrengéseknek volt kitéve, melyektalaját 
felforgatták s ama régi templomot is romba-
dönthették. Leirta, mikép fekszik az attikai 
parttal szemközt, zölden, magában, rálátva 
Athénre és a Parthenonra, szemben hegy a 
hegygyei, templom a templommal, s köztök a 
mély kék tenger, s felettök a tiszta görög ég. 

— Negyven éve, hogy a földet felásták s e 
szobrokat napvilágra hozták; monda. S most 
ismét szabadon hajt a myrtus és babér, gödreik 
fölött; a gólya fészkel a háztetőkön s a romok­
ról vadkecskék legelik a füvet. 

— Mily szép hely lehet! monda a lány 
álmodozva. 

— Nincs szebb pont egész Görögország­
b a ^ — a világon sincs talán — erösité Lancelot 
s komolyan nézett rá. — Szeretné látni ? Elvi­
szem oda, majd egyszer! 

Winifred hallotta a szót, de nem adott 
számot róla magának, mi értelem rejlik alatta. 
Képzeletében kifestette magának a képet, a 
mint amaz elmondta: a magános romokat, a 
nyugodt tengert, a virágzó myrtus-bokrokat. 

— Majd egyszer, suttogá álmadozva. 
Lancelot közelebb hajolt hozzá. Lehe me­

legen érinté arczát. 
— Mikor, édes ? — Kérdé szenvedélyesen. 

— Mikor? 
S most minden elmúlt:, a várakozás, a bi­

zonytalanság, a hallgatás. Ő mindig szerette e 
lánykát, mindig, azon naptól kezdve, mikor első 
hosszú szünidejére hazajött s a majorbeli höl­
gyek látogatására vitte apjok. Akkor agy érinek 
rajongásával szerette, most a férfi szilárdságá­
val. Ez volt első szilaj álma; ez életének egyet­
len regénve; egyetlen költeménye, egyetlen 

szenvedélye. Mikor először látta, meg sem ál-
modá, azután is soká nem tudta még, hogy a 
lány Cuthbertnek van szánva. Cuthbert a 
legkevésbbó közlékeny emberek egyike volt s 
ö sok évvel fiatalabb is nála, mintsem őt bizal­
mába vehette volna. S mikor megtudta a dol­
got — már késő volt. Szeretett es szerelme 
mélyebb gyökeret vert, mintsem kiirtható lett 
volna. Mégis megtett mindent, a mit tehetett; 
küzdött magával s szenvedélyével mint egy 
rettenetes kísértéssel, ki akarta irtani szivéből 
mint valami halálos bűnt; futott tőle mint 
emésztő tűztől. Mind hiába; az mái- ura volt, 
elfoglalta lelkét, belenőtt szivébe, kiirthatatla-
nul. Akárhová ment — vele ment az. Nem gon­
dolni rá, nem álmodni felőle, nem sóvárogni 
bírásáért: oly lehetetlen volt, mint nem lélek-
zeni, vagy lélekzet nélkül élni. Mind a mit 
tehetett: kerülni öt; erre képes volt s ezt meg 
is tette. 

Ezért adta magát művészeti tanulmá­
nyokra Parisban. Azért jött oly ritkán haza. 
Azért élt az ó-kastélyba elvonulva. Gondolta-e 
Winifred mindennek az okát? Képzelte-e bár? 
Bizonyára soha. Hisz oly jól magába tudta zárni 
titkát, hogy még bátyja sem vette észre soha, 
ha a jövőről s AVinifreddel egybekeléséről be­
szélt, hogy csak egy arczizma is megmozdult 
volna rá. Meglőtte volna magát, ha titkát ma­
gában nem tudta volna rejteni. 

Aztán elveszítették Cuthbertet. S mikor e 
nagy szerencsétlenség bekövetkezett : titkát 
még mélyebben ásta szivébe. Mert ö soha sem 
akarta hinni, hogy Cuthbert vissza ne jöjjön. S 
a Cuthbert boldogsága, jogai, becsülete — drá­
gább volt előtte a magáénál. 

De mikor évek teltek — és az elveszettről 
semmi hir nem érkezett — lassanként egy bol­
dog jövő lehetőségének a képe kezdett deren­
geni előtte. A mint az egyik remény tünedezni 
kezdett a láthatáron, emelkedni kezdett a má­
sik. Mégis várt, mégis kétkedett, mégis türelmes 
maradt. De végre — végre — 

Winifred megértette, tudta a többit. Tudta, 
mily habozva, mily ellenkezve foglalta el bátyja 
helyét, jogait. De miután elfoglalta: ugy tetszék, 
kettejök közt leomlott a korlát. E pereztől min­
den megváltozott. Még csak addig akart várni, 
mig leteszi a hűségesküt s fölveszi uj czimét. De 
már e föltételét nem birta megállni; szerelme 
erösebb volt mint elhatározása. 

Mindezt, nem ennyi szóval, semmi esetre 
nem ily hidegen s egymásután, a szerető szenve­
délyes ömledezésével monda el Winifrednek. 

— És soha sem árultam el magamat, 
— monda, két kezében tartva a leányét — és 
kegyed soha sem sejtette. 

Winifred lesütött szemmel, remegve hall­
gatott. Sápadt volt. Aztán-halkan rebegé : 

— Nem, ön soha sem árulta el magát; de 
nekem ugy tetszik: én mindig tudtam. 

— S mindig szeretett ? ugy e, édes, mindig 
szeretett ? 

Arcza halványságát egyszerre élénk pir 
váltotta fel. Föltekintett reá s bátran feleié: 

— Igen, mindig szerettem! 
Lancelot hozzá hajolt s megcsókolta ajkait, 

melyeket még senki, még Cuthbert sem csókolt 
meg soha. 

Aztán beszéltek, mint szeretők, egymást 
váratlanul feltalálva, örömük túláradó boldog­
ságában beszélhetnek. Magok voltak; de ha a 
terem tele lett volna sem vették volna észre. 
Az őrnek kellett figyelmeztetni, hogy itt a zár­
óra. S megindultak, egymás kezét fogva, mint 
két gyermek. S Paliász istennő kövült mosolyá­
val latszék nézni utánok, mint nézett hajdan, 
mikor még templomában állt, annyi szerető 
párra. 

Hova lettek azok ? Eltek, szerettek, meg­
haltak, el vannak feledve: mintha kőarezán a 
hideg mosoly ezt jelentené . . . Az élet virág, 
mely elhervad, a szerelem lehelet, mely elszáll. 
De a faragott márvány, az elzengett dal, a 
hatalmas tett: örökre élnek s halhatatlanok 

(Folytatása következik.) 

halott (egy fiatal nő) egész viruló épségben 
megmaradt. Először fordulván meg tárlatunk­
ban Lrinburfi Leo neve, a képnek figyelmes 
nézői akadtak, s a tehetségnek határozott és biz­
tató jeleit mindenki szívesen elismerte. 

Leinburg Bécsben tanul, s onnan nemré­
giben egy másik festményt is küldött a mücsar« 
nokba. Éz már életkép és szintén nagyobb mé­
retű. Szomorú jelenetet tüntet föl: egy halálra 
ítélt búcsúját családjától. Nem lehet elvitatni, 
hogy a fiatal festőre hatással volt e kép megal­
kotásánál Munkácsynak hires siralomházi jele­
nete. Munkácsy a népéleti genreben uj iskola 
alapitója lett; magasra emelte e génre szinvo­
nalat és a népéleti külsőségek helyébe gazdag 
drámai mozzanatokat állított. Tartalomban, 
kompoziczióban és előadásban egyaránt nyil­
vánul nála a genie ereje. E nép-drámák hatása 
nemcsak hírnevet szerzett Munkácsynak, ha­
nem szembetűnő fordulatot idézett elő génre -
festőink felfogásában. A Munkácsy-iskolának 
gyorsan támadtak követői, több és kevesebb 
tehetséggel, de oly elhatározással, hogy ez irány­
ban indulnak. Nem csoda, ha a mester hatása 
néha élénkebben is megtetszik, ós fölfogásának 
gondolatkörét ép ugy fölismerni a tárgyban, 
mint olykor modorát is, a komor, sötét hangu­
latot, a széles festékvonalakat, melyek a telt 
ecset után maradnak. 

Ez iskola egyik követőjének mutatja Lein-
burgot is az a festménye, melynek mását mutat­
juk be most. 

E nehéz boltozat alatt, melybe lépcsőn 
lehet jutni, sötét es komor minden. A tömör 
oszlop, a mély vak-ablak, a nyirkos falak: a 
népdalokban oly keservesen emlegetett tömlö-
czöt tárják elé. A feketével leterített asztalon 
két égő gyertya közt álló feszület megmondja 
azt is, hogy siralomház. De megmondja az 
egész kép is. A lépcsők felső fokánál szuronyos 
őr. A lépcsőn épen most jő le a kapuezinus 
barát, kezében keresztet szorongatva; mellette 
bizonyára a törvény emberét látjuk, az ítélettel 
kezében, melyben megvan írva, hogy itt az 
óra. E mindent elbeszélő mellékrészletek ve­
szik körül a kép tulaj donképeni csoportozatát. 
Az elitélt — vad, marezona alak — már fölállt 
a fekete asztaltól. Tudja, hogy mennie kell az 
utolsó útra. Felesége utolszor borul keblére; 
öreg anyja pedig rároskadt az asztalra. Annak 
csak a kezét nyújtja búcsúzóra. Egy gyermek­
lány is van még, a ki nemsokára árva lesz. Ez 
gyermekes szórakozottsággal áll ott; látja a 
szomorú arezokat, hallja öreganyja sírását, de 
nem tudhatja, hogy mit jelent mindez. Munká­
csy is szerepeltet egy gondtalan gyermeket a 
«Siralomházban». 

A képen sok pathosz nyilatkozik. A pat-
hosz nem mindig felel meg az igazságnak, 
de mindig pótol valamit; fiatal festőknél pél­
dául azt a bensőséget, melyet jövőben még 
megszerezhetnek. így itt is. Az elitélt alakja bi­
zonyára festőin ábrázolt; persze nem oly alak, 
a mely önmagának tartja meg egész fájdalmát 
és sötét tépelődésével mintegy kiszakítja magát 
egész környezetéből, hogy önmagát emészsze, 
mint Munkácsyé. Nem is tépdesik érzelmei 
annyifelé, hogy mindenkinek juttasson belőle, 
a kik körülötte állnak e borzasztó pillanatban; 
az ősz anyának, a feleségnek, á gyermeknek. A 
megtompultság egy nemével fordul el a feleség­
től, — ki vállára hajtja fejét, — hogy anyjától 
búcsúzzék. A fiatal festő sokkal inkább jól ren­
dezett csoportosításra törekedett, hogy sem elég 
szabad mozgást és kitörést biztosított volna 
alakjainak; a mi főleg a feleségen vehető észre. 

A képnek előnyei és hiányai egyaránt meg­
vannak, mint a pálya kezdetén a legtöbb alko­
tásnak, A mi Leinburgban először is megdi­
csérni való, az a drámaiságra való törekvés ; 
továbbá az előadás pathosza, melylyel — ugy 
szólva — bizonyos hangzatossággal veszi körül 
ábrázolását. Képe mindenesetre az ujabb idő­
ben festettek egyik legfigyelemreméltóbbja és 
fiatal művésze iránt várakozásokat támaszt. 

AZ ELÍTÉLT BÚCSÚJA. 
A műcsarnok egyik közelebbi kiállításán uj 

magyar festő neve tűnt föl egy nagyobb képen, 
melyen sok szerzetes alak látszott, a mint egy 
fölbontott sarcophagot csodálkozva vesznek kö­
rül, mert e sarcophagban a régen eltemetett 

EGYVELEG. 
* A nyilvános parkokat egyetlen nép sem 

kedveli annyira, mint az angolok s magánosok is 
nagv áldozatokat hoznak, hogy ilyeneket létesítse­
nek" így közelebb Scott Aldermaim Bumley város­
nak, hol egykor polgármester volt, végrendeletében 
100,000 forintot hagyott ily városi kert létesítésére. 
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* A telefon tudósításainak önjelző készülékére 
dr. Bondet New-Yorkban eszes tervet készített, a 
mennyiben a diaphragma helyett mozogható kar 
alkalmaztatik, mely füstös papírra von jegyeket. A 
különböző hangok sajátságos jeleiből egész kis szó­
tárt készített s rövididő múlva tele fon jelirás is lesz. 

* Villámütés következtében Olaszországban a 

kísérleteket tettek s arra az eredményre jutottak^ 
hogy ha a vízbe merített fadeszka másik végén-! 
hallgatjuk a viszhangot, a part távolságát bizonyos 
helyen ki lehet számítani. 

* Az amerikai tudós társaság (American 
Association) meghívta a «British Association»-t, 
hogy vándorgyűlését 1883-ban Amerikában tartsa 

* A Szuez-csatornán Lesseps most villamvilá-
gitiíst akar alkalmazni, hogy a hajók éjjel is járhas­
sanak rajta keresztül. 

* „Mephisto" nevű sakkjátszó autómat készü­
léket mutogatnak most Londonban, s a mutogató 
gyakran szúr belé, hogy meggyőzze a látogatókat, 
ho"y ember nincs benne. Minő utón van mégis em-

A Z E L Í T É L T B Ú C S Ú J A . LEINBURG LEO FESTMÉNYE UTÁN. 

legutóbbi 16 év alatt 1Ö00 ember halt meg. Neve­
zetes, hogy 1868-ban a halálozások száma 237 volt, 
tehát csaknem kétszer annyi, mint az évi átlag. 
Okát nem fürkészhették ki. 

Ködös időben a japán hajósok a gőzgép 
füttyének viszhangjából szokták kiszámítani, hogy 
a szárazföld mily távolságban van. Ayrton és Perry 
tanárok e tapasztalat után indulva a genfi tónál 

meg. Ez lenne az első eset, midőn a két világrész 
tudósai testületileg összejönnének. 

* Nutt ezredes, az ismeretes amerikai törpe, 
kit Tom Thurnb tábornokkal együtt mutogattak, öt­
venhat éves korában meghalt. 

* Dürer Albertnek saját maga által 1493-ben 
festett arczképét találták meg Lipcsében. Egy német 
műbarát 11,500 forinton vette mejr. 

béri lénynyel összeköttetésben ? nem sikerült föl­
fedezni. 

'•' Fekete bogarakat ez évben is nagyszámmal 
fogdostak össze a római gyermekek a mennybeme­
netel napjának évfordulóján (áldozó csütörtök) s az­
után közösen megégették s a tüz körül körbe fo­
gódzva daloltak és tánczoltak. E szokás ősrégi. 

25. SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 397 

SKODA JÓZSEF. 
Az orvosi tudományok egyik legnagyobb 

kitűnősége, a jelenkor leghíresebb klinikusa 
hunyt el e hó 13-án, 76 éves korában, kit meg­
gyászol a nyelvi és nemzetiségi különbséget nem 
ismerő tudományos világ minden művelt or­
szágban. 

Franczia természetbúvárok a múlt század 
elején a pathologiai anatómia és a fizikális 
kórisme által egész forradalmat hoztak be az 
orvosi tudományokba. Két bécsi orvos, Roki-
tanszky és Skoda csakhamar élére álltak a moz­
galomnak s nemsokára meg is haladták franczia 
kollegáikat. Az orvosi tudományok súlypontja 
csakhamar Bécs lett Paris helyett s a tudo­
mányszomjas ifjak ide sereglettek az alapjaiban 
újjászületett orvosi tudomány megtanulására. 

Midőn Bécsben az uj pathologiai intézetet 
1862-ben megnyitották, Rokitanszky nagy be­
szédet mondott, melyben megoldta a hosszú 
idő óta vitás kérdést: ki a bécsi orvosi iskola 
alapitója, ő-e vagy Skoda? A szerény tudós tár­
sának ítélte a koszorút, — de azóta a világ is 
ugy találta, hogy Rokitanszky nem csak szerény, 
de igazságos tudós is vala. 

A kórtünetek fölisme­
rése az, a miben Skoda tanár 
a legnagyobbnak volt elis­
merve az egész világ orvo­
sai között. A percussio-t, 
a mellkasnak megkopogta-
tását, melyet azelőtt mint 
nevetséges és egy orvoshoz 
nem méltó dolgot mellőzni 
szerettek, —- a lélekzésnek 
megfigyelését, az ausculta-
tiót, — a plessimetert és 
stethoskopot, a tudományos 
alapra fektetett gyógyítási 
eljárás e csodaszereit fran­
czia orvosok fedezték ugyan 
föl, de Skoda tanár tette oly 
általánossá, hogy joggal ne­
vezhető a tudományos kór­
isme megalapítójának. 

Skoda József 1805-ben, 
decz. 10-én született Pilsen-
ben. Egész huszadik évéig 
itt tanult. Ekkor Bécsbe 
jött s az orvosi tudomá­
nyokra adta magát. 1833-
ban mint másodorvos belé­
pett az általános kórházba, 
hol már tanítani kezdett. 
Már ekkor megkezdé elő­
adásait az addig annyira 
kicsinylett «percussió- és 
auscultatió»-ról, s ime — 
rövid időn európai hire lett 
általok. 

1840-ben első orvos 
lett ugyanott, a mellbete­
gek osztályában, melyet 
egyenesen az ő kedveért 
állítottak föl külön. 1846-
ban tanára lett a belgyó­
gyászati klinikának, s az 
maradt egész 1872-ig, ugy 
hogy a most élő klinikusok legnagyobb részben 
mind az ő tanítványai voltak. 

Skoda mint orvos világhírű vala, s Ausztria 
és Magyarország határán belül ő volt az orvosi 
konzíliumokban a legnagyobb tekintély. Kivált 
a mellbajok fölismerésében csalhatatlannak 
volt elismerve, ama bajokéban, melyek az em­
beriséget századok óta leginkább tizedelik. 

Bécsben évtizedeken át volt központja az 
orvostani buvárvilágnak, melyre hosszú évtize­
dekre nyomta rá lángesze bélyegét. Az osztrák 
főváros orvostani körei valóságos rajongással 
határos tisztelettel viseltettek az öreg «nagymes­
ter* iránt. Midőn hat év előtt hetvenedik szü­
letésnapját ünnepelte, rendkívüli ünnepelteté-
seknek tette tárgyává a tudományos világ. Ugy 
ünnepelték, mint kiválasztottját az orvosi isme­
reteknek. Ötven éves,orvosi és tanári működésre 
tekinthetett vissza. És sajátságos: ugyanabban 
a betegségben kellett elvesznie, melynek az 
ujabbkori orvosok között kétségtelenül legjobb 
ismerője, legszerencsésebb gyógyítója volt. 
Szervi szivbántalom lepte meg élete alkonyán. 
De Skoda, mintha csak egyenrangú ellensége 
lett volna a halálnak, többször verte azt vissza 
magáról diadalmasan s újult erővel kezdett 

élni ismét, midőn már megmenthetönek más 
orvosok nem is hitték többé. 

Végül mégis erőt vett rajta a halál. E hó 
13-án kiszenvedett maga is, ki a halálnak annyi 
áldozatát tette volt vitássá. 

UJ VILÁGOSSÁG! 
A rabszolgaságot nem a világ hatalmasai 

Í törülték el, hanem a tudomány. Nem azok a 
kardcsörtető vitéz hadvezérek, a kik kivont 
pallossal viseltek fölszabadító háborút a nége­
rek fölszabadításáért s az alatt több embert 
megöltek mint a mennyit fölszabadítottak, ha­
nem azok a csendes magányukba vonuló nagy 
szellemek, a kik felszabadították a testet a 
rabszolga nehéz igája alól. Mig szükség van a 

; rabszolgára, addig lesz rabszolga mindig. Mert 
i hiszen önző és dölyfösségében szánalmat nem 

ismerő az ember! Elnyomja az erős a gyengét, 
a hatalmas az erőtlent. Csak akkor, midőn a 

! munkára szüksége nincsen, csak akkor, midőn 
i az izzadságos munkától fölcserepedett emberi 
: tenyér gépek által pótolható, csak ha a szellem 

odáig emelkedett, hogy a természet erőivel vé-

S K O D A J Ó Z S E F . 

gezteti el, a mit előbb a rabszolga végezett: 
csak akkor szűnik meg a rabszolgaság. 

Egy Watt, a ki a gőzgépet föltalálta, millió­
kat szabadított föl a munka emésztő terhe alól. 
A mit most gőzgépeink végeznek, milliónyi rab­
szolgák végeznék különben. Egy Charles Ja-
cquard, a ki első állított föl magától működő 
szövőgépet, százezreket szabadított föl hosszú 
nappalok és éjjelek szorgos gondjaitól. 

A természet pazar, bőven hinti el a maga 
jótéteményeit, még a munkát, az erőt is elfecsé­
reli. Vagy nem fecsérlés-e az, mikor a bömbölő 
orkán iszonyú hatalmával végig zug a puszta­
ságon, tövéből csavarja ki a százados fát s meg­
mérhetetlen nagyságú levegöoszlopot söpör 
maga előtt ? Nem fecsérlés-e az, ha a hegyről 
alá zuhanó patak zúgó morajjal csapkodja a 
sziklafalat? S az ember nézi tétlenül ezt az 
erőt! Nézi, miként válik rosszra, holott pedig 
jóra is fordíthatná! Az, a ki a szél erejét először 
fölfogta és jóra fordítva szélmalmot alkotott, az, 
a ki az alázuhanó viz erejét a malomkerék haj­
tására először alkalmazta: bizony, bizony na­
gyobb érdemeket szerzett az emberiség előtt, 
mint száz öldöklő csaták vérengző vezérei. Azok 
a tudósok, a kik csendes magányukba vonulva, 

kieszelik, hogy miként lehetne megzabolázni a 
természet erőit, miként lehetne jó végre hasz­
nálni, a mi csak kárt okoz, azok nagyobb ter­
heket vesznek le az emberiség vállairól, mint a 
világ minden hatalmasai. 

A természet teljes tele van erővel, csak föl 
kell használni. Csakhogy a természet erője 
rendszerint röpke, illanó. A rohanó szelet ki 
tudná megállítani s akkor ereszteni szabadon, 
mikor épen szükség van reá? Az alázuhanó viz 
erejét ki tudná fölgyüjteni, s a Kárpátok lejtői­
ről lehozni az Alföld rónáira? Pedig az emberi 
szellem ezt a lehetetlennek látszó föladatot is 
megpróbálta — ós sikerrel próbálta meg. 

Maga a fa és a kőszén is nem egyéb, mint 
fölgyújtott erő. A napsugár fölgyütött ereje. 
A napsugáré, mely a levegőt mozgásba hozza, 
mely az esőtadó felhőt messze vidékek tenge • 
reiről fölénk gyűjti, fölneveli a füvet és a fát. 
A napsugár ereje nem megy veszendőbe. Csak 
meg kell gyújtani a fát és melegíteni fog újra, 
mint a hogy tette a napsugár. Csak a gépbe kell 
tenni a fát, vagy a kőszenet, melyősvilági 
erdők fájából alakult, és előtűnik megint az 
ősi erő: a napsugár hatalmas ereje. 

Az erőt föl lehet gyűj­
teni, de nem mindig. A sze-
lekereje,vagyaz áramokha­
talma nem fogad szót. De 
a szellem parancsol nekik. 
Fölfogja őket villamosság 
gyanánt. 

A villamosság is erő 
mint a többi. Mint az az 
erő, a melylyel súlyokat 
lehet rakni ide-oda, mint 
a világosság vagy a hang. 
A villamosság gőzgépet is 
hajt. — nemcsak a felhők­
ből hull alá mint sújtó vil­
lám. De a gőzgép által is 
lehet fölidézni villamossá­
got, olyat, a mely serczegö 
szikráit szórja széjjel. Mert 
erő, villamosság, fénysugár 
vagy hang, ez mind egyre 
megy. Valamennyi a ter­
mészetnek egy-egy szózata, 
mely az ember szelleméhez 
beszél. 

Nem lehetne-e ezeket 
az erőket fölgyüjteni ? Egy 
Planté nevű franczia tudós 
megadta a kérdésre a fele­
letet s azt mondta, hogy 
«igen». Van mód, mely által 
testek oly állapotba hozha­
tók, hogy magokba szedik 
a villamosságot — akár a 
magtár a gabonát. Csak meg 
kell nyitni a csapokat, s az 
elzárt erő előkerül. Ha két 
ólomlapot kénsavas (vitrio­
los) vizbe mártunk, s keresz­
tül vezetjük rajtok a villa­
mosságot, sajátos tünemény 
lesz rajtok észlelhető. Réte­
gesekké válnak, s ha kivesz-
szük őket a folyadékból s 
ismét visszahelyezzük : az 
villamosok lesznek önma­

goktól. Az előbbi villamosságot felgyüjtik ma­
gokban, s aztán szabadon bocsátják az egészet. 

Csak egy kis vigyázat, s meg van oldva a 
nagyszerű föladat! 

A szél vagy a patak vize kereket hajt. A 
forgó kerék villágosságot szül a Gramme-féle 
gép által *. A villamosságot keresztülvezetjük 
az ólom-lapokon, s az ólom-lapok, fölgyüjtik 
azt önmagukban. A mikor épen akarjuk, akkor 
tehetjük ismét villamosakká ezeket a lapokat. 
Csak kénsavas vizbe kell őket mártani. S a fej­
lődő villamosságból lehet ismét erő, mely var­
rógépet hajt, szövőszéket tart mozgásban vagy 
talán épen a cséplőgéppel dolgozik. A mint 
épen szükség van rá. 

Most már föl lehet fogni a szél erejét, és 
akkor bocsátani szabadon, mikor epén szükség 
van reá. Most már parancsolni lehet az alázu­
hanó hegypataknak, s fölhalmozott erejét el 
lehet vinni messze földre, a Kárpátok lejtőiről 
az Alföld rónáira, vagy még tovább. Parisból 
Angolországba alig egy négyszög lábnyi ólom-

* E gépet lapunkban többször ismertettük. 
* 

megszáradva abba 
ólomlapok megint 
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lapot küldöttek által, s a benne összegyűjtött 
erö egy millió lábfontnak volt megfelelő. Azaz 
egy millió fontnyi súlyt volt képes fölemelni 
egy lábnyira. 

A természet nagy erői most már kezünkben 
vannak . A Ni agara-zuhatag vize maga oly erő­
vel zuhan alá, hogy a világ összes gőzgépeinek 
működése nem lenne képes akkora erőt kifej­
ten i . Pedig a világ egész gőzgépei nyolczszáz 
millió ember munkáját végezik el. S a Niagara-
zuhatag ereje eddig egészen kárba veszett. A 
természet bizony pazarul fecsérli a maga kin­
cseit. De ezt a roppant erőt föl lehet ezentúl 
fogni. S el lehet küldeni mint a villamosságot 
a világ minden tájaira, hogy váltsa föl az em­
bert terhes munkájában. Az ember dolgoztat­
hatja maga helyett. Hajtathat vele gépeket, 
vagy ha ugy tetszik pótolhatja vele magát a 
napvilágot. A villamosság fénye, melyet elő­
áll í that általa, messze felülmúl minden más 
földi fényt. Mint a hogy a pénz, a vagyon 
szintén fölgyüjtött munka, s a pénz által meg 
lehet szabadulni a munka terhe alól, ugy a 
fölgyüjtött villamosság is a munkának helyet­
tesítője. Az ember helyettesitheti magát a ter­
meszét hatalmas erői által. Azok dolgoznak 
helyette. 

A mi unokáink, de talán mi is meg fogjuk 
még érni , hogy ezt az ingyen kapott villamos­
ságot fogják kapcsolni a vasúti vonatok elé, me­
lyeket most se embererö huz többé, de a szenet, 
mely ezt teszi, nem kapjuk ingyen. Ki kell hoz­
n u n k fáradtsággal a föld gyomrából. De a sze­
lek erejét s a patakok esését megkapjuk ingyen. 
A mi unokáink talán ebédjöket is a villamosság 
mellett fogják főzhetni, melyet a szélkerekek 
gyűjtenek föl, szobájukat is annál melegítik, 
fájukat is azzal aprítják föl, cséplőgépeiket azzal 
hajtják, gőzekéiket vele húzatják, kocsijuk elé 
ezt fogják ló helyett. 

S az ember, a franczia Planté, a ki ennek 
módját kieszelte, bizony nagyobb jótevője az 
emberiségnek, mint a világ minden poten­
tátjai. 

Az emberi szellem utolérhetetlen és legyőz­
hetet len a maga műveiben, az ő hata lma nem 
ismeri ezt a szót hogy : .,nem lehet". 

Hoitsy Pál. 

A LEGNAGYOBB HIDEG S A LEGNAGYOBB 
MELEG. 

Közönségesen elterjedt gondolkozásmód 
szerint a legnagyobb melegség az egyenlítő 
alat t létezhetik, ott, hol — a régi naiv gondol­
kozás szerint — a napsugár az embereket feke­
tékké sütötte. A tudományos észleletek azon­
b a n kimutatták, hogy ez állítás egészben véve 
helytelen. Nem az aequator alatt, h anem a föld 
oly pontjain szokott legnagyobb lenni a forró­
ság, melyek az egyenlítőtől ugy északra, min t 
délre körülbelül 200 földrajzi mértföldnyi tisz­
tességes távolban vannak . E különösnek látszó 
tünemény oka az egyenlítők alatt csaknem min­
denüt t található dus növényzet és esőzés, mely 
kellemesen hat a levegőre. Az egyenlítő közelé­
b e n levő helyeken az örök hó határa sokkal 
lejebb esik, mint oly vidékeken, melyek az 
egyenlítőtől l ö—20 szélességi fok távolságban 
vannak . A nagy pusztákon azonban, melyek 
mindkét szélesség 18—30° közt találhatók, a 
forróság csakugyan kiállhatatlan. 

Ismeretes e tekintetben a Szahara hőmér­
sékle te . Murzuk sivatagi városban (Fezzan oáz) 
m á r 45° R. meleget észleltek s a puszta ho­
mokja öf'iJ E is volt: itt, mint az arab közmon­
dás tartja, a föld tűz és a szél láng. Ausztráliá­
b a n a hömérsék (Réaumur szerint) 43 s ° , Ará­
b iában 4á°-ig emelkedik, I rán fensikjain s 
különösen Sivistanban, Afghanisztán délkeleti 
részén, oly nagy forróság van, hogy egy perzsa 
költő igy fakadt k i : . Is tenem, ha már van 
Sivistan, miért teremtetted a poklot*. Pendsab 
é s a Coromandel-part szintén oly forró vidék, 
hogy a száraz időszak alatt «az" ég ugy éget, 
m in t az érez es a föld, mint a vas.» De leghir-
hedtebb e tekintetben a Vörös-tenger környéke 
s annak egyes kikötő városai : Massaua (Habee), 
Sauakin (Nubia) és Kosseir (Egyiptom), a ten­
ger déli csúcsán levő bemenetelt «Bab el Man-
deb» vagyis "Szomorúság kapuján névvel ne­
vezték el részint a sok hajótörés^ részint azon­
ban az óriási forróság miatt, mely oly nagy, 

hogy vitorlás hajókra matrózokat alig lehet 
találni. 

Az ily forró vidékeken az élelmi szerek 
megőrzése is nagy nehézségekbe ütközik. Mrs. 
Brassey uti leírásában Arábia déli részéről a 
következőket mondja : «Az este leölt bárányt 
másnap a rendkívüli forróság miatt nem lehe­
tett használni ; a vaj ugy olvad, miut az olaj ; 

I a pecsétviaszból a szekrényben is szirupszerü 
folyadék lesz». Nagy nehézségeket okoz az ital 
kérdése. Néhány helyen van ugyan forrás, de a 
viz hőmérséke ezekben is lü—18° R. Veszedel­
mes még az a körülmény is, hogy a forró 
vidékeken a nappal és éjszaka közt igen nagy 
és gyorsan változó hőmérsék-különbség van. 
Megtörténik, hogy éjjel a karavánok tömlőiben 
megfagy a viz s a hideg ép oly kellemetlen lesz, 
mint pár órával előbb a forróság. A Szahara 
pusztán igen gyakran észleltek ily változásokat; 
Ausztráliában egyszer najjpal 109° R. forróság 
volt, mig éjjel — (.h° R. s igy a hőmérő 25a° R- ot 
sülyedt. 

Körülbelül hasonló viszonyokat lehet kon­
statálni, természetesen negatív irányban., a föld­
gömb leghidegebb vidékein is. 

Mindenekelőtt itt is megjegyezhetjük, hogy 
a legnagyobb hideg nem a föld sarkain van. A 
déli földgömbön, hol a sarkrész még kevéssé 
ismeretes, tapasztalták, hogy a sok tengervíz 
miatt még a legdélibb részeken is aránylag 
enyhe tél uralkodik. Az éjszaki sarkon már 
nagyobb a hideg, de a leghidegebb pontok 
mégis Szibériának a Lénától nyugotra fekvő 
része s a Hudson-öböl éjszaknyugoti partjai, 
melyeken örökös jég van. E két helyen — 40 
egész — öÜ°R óriási hideget is észleltek s hogy 
ez az utazókra nézve a lehető legnagyobb kelle­
metlenségekkel van egybekapcsolva , magától 
érthető. 

Dr . Finsch beszéli el nyugot-szibériai uta­
zásában a következőket: «Jekaterinburgtól az 
Isim pusztán mentünk Omszkba. Márczius volt, 
de roppan t hideg. Hó esett folytonosan, szél 
fúvott s — 13° R.-nál már rendes bundá inkban 
ugy éreztük magunkat , min tha egy ingben len­
nénk a szabadon. Az utazóknak kettős, sőt 
hármas bundát is kell használniuk, hogy meg 
ne fagyjanak. Az egyik juhbőrre l bélelt bunda 
térdig ér s szorosan be van fűzve. Felébe jő a 
csuklyával ellátott dakha, belől sarki rókaprém-
ből, kívül iramszarvasbőrből készítve, mely en­
nélfogva könnyen hordható s egész talpig borítja 
az embert . A szamojéd csuklyának végig hosszú 
lecsüngői vannak, melyeket a nyak körül kell 
tekerni». 

Ez természetesen még nem valódi jégsarki 
hideg. Ilyet rajzol Kané hires művében a kö­
vetkező szavakkal : «A föld a hideg miatt 
400—600 lábnyi mélységre megreped. A hol a 
föld nyilasaiban folyó viz volt, az rögtön elgő­
zölög, de a gőz, még mielőtt a felszínre érne, 
jéggé fagy. Az utazó szakálla, szemöldökei, 
szempillái jégcsapokkal borittatnak, még az 
ajkak is. Ha nyelvünket kinyújtjuk, az rögtön 
a jégcsapokhoz fagy s gyorsan kell a kézzel 
segíteni rajta, hogy megszabadítsuk. Legjobb, 
ha minél kevesebbet beszél az ember. Néha, 
midőn a szemet lehunyja, a szempillák is össze­
fagynak. A szárított gyümölcsök egész kőke-
ménységüek lesznek s bárddal kell szétvagdalni. 
A káposzta ugy néz ki, mint valami csillámré­
teg. A vajat és zsirt ütésekkel kell szétmor­
zsolni. A hus liorenczi mozaikhoz hasonlít , j 
hogy szétdarabolhassuk, már a kés és bárd | 
sem elégséges, hanem harapófogó vagy fürész : 
kell. Olajat nem lehet használni . A befőtt gyü­
mölcspuskagolyó helyett is szolgálhatott volna». 

Mint a forró éghajlatnál, ugy itt is a szom­
júság gyötri az utazókat. Első tekintetre az 
örök hó és jég hazájában ez valószínűtlennek 
látszik. De meg kell gondolnunk, hogy a hő itt 
meg van fagyva, folytonosan ropog az ember 
lába alatt vagy egészen szilárd, mint a kövezet 
és fölolvasztására nincs elegendő tüzelő szer. 
Sokszor ugy segítenek magukon az utazók, hogy 
a kaucsuk-edényekben levő havat az emberi 
melegséggel olvasztják föl. Mily kellemes lehet 
ez, elgondolható. 

A legnagyobb meleg és legnagyobb hideg 
közt levő különbség a föld felületen 100° R.-nél 
is nagyobb. S az ember mindkettőt képes ki­
állni. S ő t , mint Nordenskjöld példája mutatja, 
ki az északi sarktól aránylag rövid időköz alatt 
a legforróbb vidékre ment s az utat egész kísé­

retével szerencsésen tette meg, az ember a vég­
letekkel is megküzd szerencsésen. Az emberi 
szervezet tökéletességét semmi sem igazolhatja 
jobban. 

LENDVAY MÁRT0N SZÜLŐHÁZA. 

A nagybányai Lendvay-ünnepről szóló 
közleményeket kiegészítjük a* szülőház képének 
rajzával, melyet Katinszky fényképe után köz­
lünk. A házat illetőleg, mielőtt emléktáblával 
megjelölték volna, Katona Lajos városi levél­
tárnok előbb utána jár t , hogy azonossága hite­
les legyen, s ez is sikerült, a levéltárban megta­
lált birtokváltozási jegyzékből. E szerint a ház, 
melynek falában az emlékkövet elhelyezték, a 
Lendvay családé volt, és 1809-ik évben a Len '-
vay József sótiszt nevén állott, a ki hires szín­
művészünk édes atyja volt, és a ki később 
1813—4. évben vette meg a várutezában Scholtz 
Thadeusnétól azt a házat, hol Marczi fölnevel­
kedett és a mely házra a most élő öregebb 
lakosok is emlékeznek. 

A szülőház a piaezsorban álló emeletes ház 
volt akkor is, két kisebb szomszédos házzal 
együtt, de külön-külön fedél borult mind a 
három keskeny házra. Legújabb időben azon­
ban e három ház egy fedél alá vétetett, ezért 
most díszesebb három egy házat muta t . 

A kitűnő színművészről Pap Zsigmond ur 
még a következő adatokat közli velük: 

Lendvay Márton 1817-ben járt az első gramma­
tikába és eminens lett. Tanítója Prettzner Gáspár 
volt. 1817—1823 végezte a hat osztálvt. Az V-ik osz­
tályt ismételte 1821 és 1822 ben. Ez évben atyja 
már nem élt; 1823-ban a VI. osztálvba járt, és a 
második sorozatba esett; ezért ismételnie kellett 
volna ez osztályt, de nem ismételte és nem is járt 
többé iskolába Nagy-Bányán. Az V-ik osztályban 
mind kétszer Pruzsinszki Simon volt tanítója. A 
gymnáziumban a minorita szerzetesek tanítottak. 

A Lendvay családról a helybeli róm. kath. 
plébániának anyakönyvéből a következő adatokat 
közölhetjük: A nagy színművésznek nagyatyja Lend­
vay Antal volt; édes atyja Lendvay József, kinek 
Stark Juliannával kötött házasságából hat gyermeke 
volt, u. m. 1. Magdolna Julianna; 2. Francziska 
Anna; 3. Anna Rozália; 4. MARTOS (szül. 1807. 
nov. ] .); 5. István ; 6. Ferencz. 

István innen kiköltözött Bukarestbe. Ennek fia 
állítólag Szászvárosban lakik. Ferencz az erdélyi 
hadjáratban a tábori gyógyszerészetnél volt honvéd-
hadnagyi ranggal alkalmazva; a piskii csata alatt 
lábai elfagytak, és meghalt. Igy mondja özvegye. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Költemények, irta Bartók Lajos, kiadja a 

Petőfi-társaság (Aigner Lajosnál). Bartók mint 
lyrikus előnyösen válik ki a legújabb nemzedék fiai 
közül. Lyrai költeményeiben van tartalom, — gon­
dolatban és érzésben, — van forma, külső és belső ; 
s ennyit kortársai közül vajmi kevésről lehet el­
mondani. Korán volna ugyan Bartókot akár Petőfi­
hez, akár Heinehoz hasonlítani s az összehasonlítás 
nem is üthetne ki javára. Mert Petőfinek érzelmi 
közvetlenségét, kifejezései vüágosságát, formáinak, 
a látszó pongyolaság mellett művészi könnyűséget 
és gazdagságát; Heinének pedig erős szatírája alatt 
lappangó mély érzelmét s humorának igazságát és 
kedélyi oldalát nélkülözi. Petőfi és Heine, mikor 
pajkosak vagy kicsapongok is, érzésből azok s tiszták 
és ártatlanok bensőleg ; a Bartók pajzánsága erkölcsi 
lazasággal és léhasággal szomszédos. De tagadhatat­
lan, hogy humorában szellem s érzésében melegség 
van, gondolatai pedig magasabban járnak a leg­
újabb magyar lyra fakó szekere által taposott 
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országúinál s igazabbak kortársai másik részé­
nek üres és alaktalan légvárak utáni kapko­
dásánál. Hogy figyelemreméltó tehetség : első 
fellépése után ('.Őrtüzek'), Don Pedrőtől) mind­
járt tisztában lehettünk vele, s hogy erejében 
nem fogyatkozott és ízlése tisztult azóta is : ke­
zesség arra, hogy még emelkedőben van. Köteté­
ben nem egy igazi költészettel irt lapra mutathat­
nánk ; bár kivetendő is van benne itt ott. Érdekkel 
kisérjük fejlődését és haladását, mint ujabb lyriku-
saink közül annyira kiváló tehetségét. A 187 lapra 
terjedő, csinos kiállítású kötet a szerző fénynyomatu 
arczképével van diszitve , ára 2 frt, diszkötésben 3 
frt. Kívánunk neki jó vásárt. 

„Arad t ö r t é n e t é i b ő l megjelent a második kö­
tet, 19 ivén és Aradnak egy 1 752-ből való térképé­
vel. Irta Lakatos Ottó, minorita házfőnök és lelkész. 
Az első kötet, mely a város átalános történetét adta, 
csak nemrégiben hagyta el a sajtót. A most megje­
lent kötetben is sok érdekes adat van a minoriták 
házának szorgalmatosan vezetett naplójából. Adja a 
város földrajzi leírását; szól a lakosok és katonaság 
közti súrlódásokról, melyek a régibb időkben sok ke­
serűséget idéztek elő. Részletesen foglakozik az egy­
házi ügyekkel, templomokkal, kolostorokkal, min­
den felekezet történetét előadván. Aztán az iskolá­
kat ismerteti meg; majd pedig az iparügyet, a 
czéheket, végül pedig okiratokat közöl. Érdekes 
része a kötetnek, mely az elemi csapásokat, árvize­
ket, tűzvészeket, földrengéseket sorolja elő. Az egész 
monográfia három kötetre fog terjedni, s az utolsó 
kötet is megjelenik július végére. A három kötet 
ára 5 frt. 

A hazai alkotmány- és jogismeret alapvona­
lai polgári és felsőbb népiskolák számára; irta 
dr. Csikij Kálmán jogtudor és egyetemi magántanár; 
a ni. kir. vallás és közoktatásügyi miniszter ál­
tal jutalmazott mű. Az alkotmány-ismeret a fel­
sőbb fokú népoktatási intézeteknek nemcsak köte­
les, de egyik legfontosabb és legszükségesebb tan­
tárgya. Őszinte örömünkre szolgál, hogy tankönyv­
irodalmunk e tárgyra ily jeles művel gazdagodott. 
A szerző alapos jogász, ki a magyar köz- és magán­
jogban teljesen jártas s a jogtudomány minden 
terén tájékozott s a mellett ügyes iró is, ki a nép­
szerű előadás titkát birja, s könnyű és érthető tud 
lenni felületesség nélkül. A munka 102 lapra ter­
jed s igy tankönyvnek sem túlságos terjedelmű. 
Bevezetésül az állam-, a különböző államalkatok, s az 
alkotmány fogalmait magyarázza meg s teszi köz­
érthetővé. Aztán az I. rész az alkotmánytan körébe 
tartozó ismereteket: a magyar államról és nemzet­
ről, a királyi hatalomról, a törvényhozó s végre a 
végrehajtó hatalomról szólva, tárgyalja. Ez utóbbi 
szakasz három fejezetben részletesen ismerteti az 
országos, a törvényhozási és a községi kormányza­
tot. Az igazságszolgáltatást vagy törvénykezést, s a 
Magyarország és Ausztria közti államjogi viszonyt a 
következő szakaszok tárgyalják. — A második rész 
a legszükségesb jogi ismereteknek van szentelve és 
pedig: 1. «a honpolgári közjogok és kötelességek', 
2. «a magánjog alapvonalai* és 3. «a büntető jog 
alapvonalai» czimek alatt. Óhajtandó, hogy e könyv 
tartalmát minden, nép- és polgári iskolát végző s az 
életbe kilépő ifjú egészen magába vegye; de az 
iskolát végzetteknek is hasznos kézi könyv lehet 
e munka s megérdemli, hogy mint valódi népkönyv 
minél szélesb elterjedést nyerjen. Kár, hogy ára a 
borítékon nincs kitéve. 

„Az én édes otthonom" cziin alatt csinos ki­
állítású kötet jelent meg Szegeden, Burger Gusztáv 
könyvnyomdájában. Irta Palotás Fausztin, kinek a 
népéletből vett sikerült rajzaiból több a budapesti 
lapokban jelent meg. E kötetben is nyolez kisebb 
elbeszélés és rajz van, csinosan irva, az alföldi ma­
gyar népélet nem egy jól visszaadott vonásával és 
alakjával. A jó magyaros nyelv is egyik dicsérni 
való tulajdonsága a szerzőnek, ki az ifjabb írói nem­
zedék egyik hivatottja. A 184 lapra terjedő kötet 
á r a i frt40kr. 

„A fák alak- és fejlődéstana", irták Oiro-
kúti Ferencz és Kozocsa Tivadar képezdei tanárok. 
A könyvet, mely egy nagyobb mű első része, a 
Franklin-társulat nyomdája csinosan állította ki. E 
mű részletesen tárgyalja a fák mindenféle viszo­
nyát, s a szerzők czélja a fák iránt a magyar közön-
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ségben nagyobb érdekeltséget kelteni, a fa-terminoló­
giában egységet alkotni s a fatermeléssel és faiparral 
gyakorlatilag foglalkozókat a fának tudományos szem­
pontból való tanulmányozására serkenteni. Czéljuk 
továbbá odahatni, hogy a növénytani oktatásban a 
füvészeti irány megszorításával a fák ismertetésére 
az eddigginél nagyobb gondot fordítsanak. Az első 
füzetben a fák fontossága, termete, külső tagolt­
sága (gyökér, törzs, szemek, rügyek, levelek, virá­
gok, gyümölcsök) az egyes tagoknak a különböző 
fáknál feltalálható különböző alakjai, továbbá élet­
működésük és fejlődésük, a gyümölcsképzés, a csí­
rázás, a fáknak a magvak által való elterjedése s a 
fák segédszervei és ezek hivatása vannak behatóan, 
a gyakorlati szempont folytonos szemmeltartása 
mellett előadva, könnyen érthető világos nyelvezet­
tel. Az előadottak megértését a mű díszére váló 
139 illusztráczió nagyon megkönnyíti. A füzetára 
1 frt, mely postai utalványnyal küldhető Girókuti-
nak (Budapest, IX. ker. Köztelek). 

Folyóiratok. A „^zázwlok" júniusi füzetében 
Botka Tivadar ujolag hozzá szól a magyar állam 
ezeréves jubileumának időkérdéséhez, mely a törté­
netírók előtt még eldöntetlen. Botka már egy ko­
rábbi közleményében 884-re tette a magyarok beköl­
tözésének idejét, a mit Pauler Gyula megtámadott s 
a beköltözés igaz határát a 895—890 évhez kötvén. 
Botka most védelmezi előbbi véleményét s fölsorolja 
annak támogatására az adatokat és a hozzájok fűz­
hető következtetéseket. A második közleményben 
Óváry Lipót irja le Otranto olasz városnak ezelőtt 
400 évvel a magyarok által történt fölszabaditását a 
török megszállás alól. Ennek emlékét ez év szeptem­
ber havában Otrantóban meg is ülik. Egy harmadik 
közleményben Riedl Frigyes azt állítja össze, hogy a 
Tisza folyót hányféleképen nevezték. Legrégibb neve 
Marisos, mely alatt a Maros és Tisza alsó részét ér­
tették, aztán Parthissos, melyben már a Tisza név 
föltalálható. Az V-ik század óta: Tisia néven fordul 
elő. A Tibisis és Tibiscus hibás alkalmazás a Tiszára, 
mert a Temest illeti.— A „Figyelő'1, irodalomtör­
téneti közlöny júniusi füzete Csaplár Benedek arcz-
képét adja, irodalomtörténeti munkásságának föl-
tüntetésével ; a további közlemények Virág Benedek 
irodalmi működéséről, Gaal József szinműveiről 
szólnak s néhány eddig ismeretlen költeményt is 
bemutat Csokonaitól. — A „Természettudományi 
Közlöny" júniusi füzetének tartalma: «A betegség­
okozó baktériumokról», dr. Babes Viktortól, nyolez 
ábrával. «Magyarország lakóinak középtermetéről», 
dr. Scheiber Henriktől. «A petróleumról*, Szterényi 
Hugótól, s ezenkívül apróbb közlemények a csilla­
gászat, élettan és természettan köréből. A füzet je­
lenti egyszersmind, hogy a könyvkiadó cállalat 
1878—80-iki cziklusánnk utolsó kötete, Topinard 
anthropologiája, július végén fog szétküldetni. — 
A „Nemzeti nőnevelés" havi folyóirat májusban 
megjelent füzetében két czikk (Péterfy Sándortól 
és György Aladárnétól) foglalkozik a fővárosban 
nagyon élire állított ama kérdéssel, hogy férjhez 
mehet-e a tanítónő. Mind a ketten megtámadják a 
fővárosi tanügyi bizottságban fölmerült indítványt. 
A füzet egyéb közleményei közt van Veres Beniczky 
Hermin elnöki megnyitó boszéde az orsz. nőképző 
egyesület ez évi közgyűlésén, dr. Kerékgyártó Elek 
tudósítása a Tompa-ünnepről Igricziben, alkalmi 
czikk a trónörökös-pár lakodalmáról és József ná­
dorról alkalmi tanítás. A füzet bolti ára 00 kr. — 
A kolozsvári „Orvos-természettudományi értesítő"-\>ő\ 
megjelent a természettudományi szak ez évi máso­
dik füzete, nagyobbrészt Erdélyre vonatkozó szak­
közleményekkel. 

A történelmi tá rsu la t pályakérdése. A törté­
nelmi társulat következő pályakérdésre hirdet száz 
arany jutalmat. 

Adassék elő a pozsonyi társas egyház története, 
a prépostok és káptalan tagjainak sorozata, tevé­
kenysége és viszonya a Pozsony város és vármegye 
területén felmerült egyéb nevezetes történeti s 
műemlékekhez.» Jutalma Rimely Károly pozsonyi 
apát-kanonok ur alapítványából 100 arany. A pálya­
művek 18S3. szept. 30-ikáig a társulat titkári hiva­
talába küldendők. A jutalom csak absolut becsű 
munkának fog kiadatni, mely a szerző tulajdona 
marad, ki annak kiadásáról egy év alatt tartozik 
gondoskodni. 

Száz arany regényért . A «Regény világ • ki­
adói, a Révai-testvérek, figyelmeztetik a pályázni 
akarókat, hogy az általok regényre kitűzött 100 db. 
aranyra beküldendő pályaművek határideje június 
30 án jár le. 

Uj lap. E hó 10-ikától „Budapesti Hirlap" czim 
alatt politikai napilap indult meg. Szerkeszti Csukási 
József, ki a «Pesti Hirlap »-ot szerkeszté, melytől a 
kiadóval .fölmerült differencziák miatt vált meg a 
szerkesztőség. A «Pesti Hírlap* uj szerkesztőség ke­
zébe jutott, a régi pedig most a "Budapesti Hír 
lap»-ot alapitá, ép olyan beosztással, mini az 
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előbbi. Főmunkatársa b. Kaas Ivor. A "Budapesti 
Hirlap* előfizetési ára egész évre 14 frt, negyedévre 
:! frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. 

Országos képzőművészeti akadémia. A köz­
oktatási miniszter felszólította Ipolyi Arnold püspö­
köt, mint a képzőművészeti társulat elnökét, hogy 
adjon véleményt a tervezett képzőművészeti akadé­
mia felállításáról. Ipolyi e felhívásra hosszabb föl­
terjesztést intézett a miniszterhez a képzőművészeti 
társulat nevében. 

Legelőször is utal azon lehangoló tényre, hogy 
java művészeink legnagyobb része külföldre kény­
telen menni, mert itthon meg nem élhet. Ez oly 
baj, melynek orvoslását a jelentés társadalmi s 
gazdasági viszonyaink kedvező fejlődésétől reméli. 
Hátrányos az a körülmény is, hogy növendékeink 
nagy része időnek előtte tódul a külföldi akadé­
miákra, mert művészi közoktatásunk szervezete 
hiányos. E bajon csak a kormány jótékony közbe-
járása segíthet. A közönség érdeklődésének föléb­
resztésére , valamint a művészeti termőképesség 
fokozására sok helyt egy országos képzőművészeti 
akadémia fölállítása bizonyult üdvösnek, mely eszme 
nálunk a 00-as évek vége felé a minta-rajztaiioda 
megalkotásában nyert kifejezést. Ez azonban egy 
képzőművészeti akadémiát nem pótolhat. Épen e 
miatt igyekeznek ifjaink külföldre, honnan azután 
hosszas tartózkodás folytán idegen szellemet hoznak 
vissza. A külföldre szóló művészeti ösztöndijak osz­
togatásában egyrészt indokoltnak tartja a jelentés 
a szigorúbb megválasztást, de másrészt, ez csak akkor 
tehető haszonnal, ha a kor igényeinek megfelelő s a 
művészet mai színvonalán áiló képzőművészeti aka­
démiánk van, mely első sorban a festészetre és 
szobrászatra, hova-tovább azonban az építészetre és 
a képzőművészet egyéb szakmáinak alapos oktatá­
sára kiterjedjen. De ha ez még egyelőre elérhető 
nem volna, javasolja a jelentés: Több önálló 
mi/terem, mint független mesteriskola állami költ­
ségen való állítását ; átmenetül a felső festészeti 
oktatásra, egy műszaki általános szakosztályt külön, 
vagy a mintarajztanodában; ösztöndijakat oly nö­
vendékek számára, kik tanulmányaikat itthon, hazai 
művésznél folytatni kívánják. 

Egyházi festészeti pályázatok és jutalom-
dijak. A király által a vallás-nlapból engedélyezett 
egyházi festészeti pályázat és az egyházi festészet 
emelése érdekében alakított bizottság által megálla­
pított jutalomdíj föltételeit most hirdették ki. 

Először is színvázlatok kívántatnak. Nevezete­
sen a csákovai kath. templom részére ."52 centiméter 
magas, 20 centiméter szélességű, olajban festendő 
színvázlat, mely a szent-háromságot ábrázolja. A 
vázlatok f. é. október hó 15-ig a bizottság titkárához 
Keleti Gusztávhoz (Budapest sugárút <s:i. sz.'i kül­
dendők s az orsz. képzőművészeti társulat őszi kiál­
lításában közszemlére lesznek kiállitandók. Az ab­
szolút műbecscsel biró legjelesebb vázlatnak odaíté­
lendő pályadij 200 o. é. frt. A nyertes mű szabad 
alku vagy a bizottság közbenjárása utján megállapí­
tandó tiszteletdíjért kivitelre meg fog rendeltetni. 
Névtelenül beküldött vázlatok pályázatra nem bo­
csáttatnak. Ugyancsak a magyar egyházi festészet 
emelése czéljából a bizottság jutalomdijakat tűz ki 
bibliai vagy egyháztörténeti tárgyú s oly irányú 
kész festményekre, melyek a vallásos érzület ébresz­
tésére és fejlesztésére alkalmasak és melyek itthon 
élő vagy külföldön tartózkodó magyar művészek ál­
tal az utolsó év folyamában akár megrendelésre, akár 
megbízás nélkül készültek és az országos képzőmű­
vészeti társulat 1881-ik évi őszi tárlatán a műcsar­
nokban kiállítva lesznek. A jutalomdijak három 
rendbeliek: 500, 300 és 200 írtból állók. A jutalmat 
nyert művek iránt a szerzők tulajdonjoga érintetlen 
marad. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az orsz. iparegyesület június 15-iki kötgyü-

lese, az egylet fővédnökének, József f&herczegnek el­
nöklete alatt folyt le az uj városház tanácstermében. 
A fóherczeget a bejáratnál az egylet főtisztviselői és 
Ráth Károly főpolgármester fogadták, a teremben 
pedig a legzajosabb éljenzés. Gr. Zichy Jenő, mint 
az egyesület elnöke üdvözölvén ó fenségét, kiemelte, 
hogy az 1843-iki iparkiállitáson József nádor fiával, 
az akkor még ifjú József főherczeggel jelent meg. 
buzdítva az iparosokat. Ma fia szintén megtisz­
teli az iparosok gyülekezetét, hogy mint az egyesü­
let védnöke buzdítson és ösztönözzön. József fSker-
czey erre igy válaszolt: 

• Igen örvendek, hogy mai nap megjelenhettem 
a magyar iparosok körében ; örvendek annál inkább, 
mivel napról-napra látom fáradozásuk és buzgósá-
guk eredményeit. Remélem, hogy e pályán folytató­
lag haladva, országunk ipara megállja a sarat a többi 
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európai országok iparával szemben. Kívánom, hogy 
az úristen áldása kisérje haladásuk eredményét. Is­
ten éltesse a magyar iparosokat.» 

Hosszantartó éljenzés követte szavait, s ezután 
gr. Zichy Jenő tartott megnyitó beszédet, elmondva, 
hogy az egyesület a lefolyt évben is gyarapodott s 
iparos ügyekben több izben megragadta a kezdemé­
nyező szerepét, ugy hogy most az ipar napi kérdé­
sei iránt illetékes helyen is mindig meghallgatják. 
Erre Miulrony Soma mondott emlékbeszédet dr. 
Szabóki Adolf fölött, méltatván az elhunyt nagy 
érdemeit ez iparegyesület s átalában a hazai ipar 
felvirágzása körül. Utána Báth Kárjly (iparos) a 
Streitman József és Stock Endre elhunyt tagok 
emlékének szentelt néhány szót s inditványozá, 
hogy emiékök jegyzőkönyvileg megörökittessék, öz­
vegyeikhez pedig részvétnyilakozatot intézzen az 
egyesület. A titkári jelentéiből & következő adatokat 
emiitjük föl: Az egyesület tagjainak száma 169 
rendes és 10 alapitóval gyarapodott egy év alatt, 
s van jelenleg 1810. A szakosztályok 63 ülést 
tartottak, és számos bizottság működött, s felolva­
sásokat is rendeztek. Az egylet törekvéseit, a 
• Magyar Ipar» és «Industrie-Zeitung» szakköz-
lőnyök közvetítik. Az egyesület által fentartott 
ipariskolákban a folyó évben 7 aj párhuzamos osz­
tályt kellett a tanulók tömeges jelentkezése folytán 
felállítani. Az évek óta sürgetett technológiai múzeum 
immár a megvalósuláshoz közeledik, s az egyesület 
a fővárostól e czélra kapott telket a múzeumnak 
felajánlotta. Az egyesület ezüst diszérme, verseny­
képes, törekvő és érdemes hazai iparosok számára 
az idén 20 érdemes iparosnak, továbbá 6 iparos­
segédnek (nagyobbrészt üzletvezetők) az ezüst és 5 
segédnek a bronzérem Ítéltetett oda. Az alapítványi 
tőke 20,000 írttal gyarapodott, melyben 10,000 frt a 
székesfehérvári kiállítás jövedelme. A költségvetés 
ez évre 15,550 frt, A bevétel 43,782 frt, a kiadás 
4-2,630 frt volt. 

Következett az érmek kiosztása, melyeket Jó­
zsef főherczeg adott oda a kitüntetetteknek. Ennek 
megtörténte után Zichy Jenő gróf köszönetet mon­
dott József főherczegnek, hogy jelenlétével tisztelte 
meg a gyűlést. József főherczeg erre következőleg 
válaszolt : 

• Örvendek, hogy személyesen lehettem jelen az 
iparegyesület gyűlésén; adja az isten, hogy iparunk 
annyira fejlődjék, hogy magunktól élhessünk meg 
és ne szoruljunk másra.» (Éljenzés.) 

A főherczeg ezután a tagok éljenzése közt távo­
zott. Távozása után a gyűlés választásokkal foglal­
kozott. Alelnöknek Eáth Károlyt választották meg, 
s ezenkívül a képviselő bizottságot alakították meg. 

A magyar tud. akadémiában június 13-án, mi­
előtt a második osztály ülése megkezdődött volna, 
gr. Lánya;/ Menyhért bejelenté gr. Károlyi István 
halálát, fölkérve az akadémiát, hogy az akadémia 
első alapitójának és igazgatótanácsa tagjának halála 
fölött fejezze ki részvétét. Az akadémia elhatározta, 
hogy a temetésen küldöttség által képviselteti magát, 
az özvegyhez részvét-iratot intéz és az emlékbeszéd 
megtartására Ipolyi Arnold püspököt kéri föl. — 
Ezután a második osztály tartott ülést. 

Az első felolvasó Károlyi Árpád volt és érteke­
zése székfoglalóul szolgált. Történelmi adataink e 
szorgalmas búvára, levéltári kutatásaival most tör­
ténelmünk oly epizódját világította meg, melyről 
eddig nagyon keveset tudtunk, s mely igy föl derítve 
a XVII. század egyik sötét lapját, mély korrupcziót 
tünteti föl. Ez illésházy István felségsértési pöre 
1603-ban. Eddig csak annyit tudtunk róla, hogy 
Illésházy, Nyitra és Trencsén vármegyék főispána, 
fej- és jószágvesztésre Ítéltetett, de Lengyelországba 
menekült. Átalában politikai természetű pörnek hit­
téli. Istvánffy, a historikus, ki e pörben mint nádori 
helyettes szerepelt, röviden emliti a port. Ha vala­
kinek, neki érdekében volt, hogy minél kevesebb 
maradjon e pör után, mely az ő jellemére is oly 
nagy szennyfoltot vet. Az ujabban napfényre került 
adatok kétségtelenné teszik, hogy Illésházyt roppant 
gazdagsága miatt üldözteté Rudolf császár, csupán 
azért, hogy vagyonát konfiskálja, és hogy a király 
magyar tanácsosai szolgálatkész eszközül'engedték 
fölhasználni magukat, sőt Istvánffy okirat-hamisítás­
sal is elősegité a port. Istvánffyn és Szuhay érseken 
kivül Unverzagt udvari kamarásnak jutott szomorú 
szerep e botrányos pörben, mely Rudolf császár-ki­
rálynak sem állit valami díszes emléket. A császár 
rendkívüli pénzzavarokkal küzdött. A pozsonyme-
gyai Szent-György és Bazin városok 50,000 frtot 
ajánlottak neki, ha megengedi, hogy megválthassák 

magokat a földesúrtól, a ki akkor Illésházy volt, 
neje után birván e két urodalmat zálogban. Rudolf 
a törvényes határidő előtt rögtön fölmondatta a 
birtokot. Illésházy hivatkozott törvényes jogaira. 
Rudolf ujabb fölmondást intéztetett hozzá s ez ellen 
Illésházy a magyar kamarához irt leveleiben kimu­
tatta, hogy a király törvényellenes eljárást követ. A 
király alkalmasnak találta e leveleket arra, hogy 
felségsértési pörbe fogassa Illésházyt, noha nincs 
leveleiben felségsértés. Mikor az udvari kamara azt 
is kiszámitá, hogy Illésházy vagyonának elkobzásá­
ból a kincstárnak sokkal több haszna lesz, mint a 
magyar országgyűlés összes adóajánlásaiból, akkor 
Illésházy ügye már veszett ügy lett. A magyar ta 
nácsosok ellenállása megtört. Istvánffy nádorhelyet­
tes még egy ítéletet is hamisitott, épen azt, mely 
fej és jószágvesztést mondott Illésliázyra, holott a 
rendkívüli törvényszék azt határozta, hogy Illésházy 
ügye az országgyűlés elé vitessék. Rudolf Prágába 
idézte Illésházyt, onnan pedig Bécsbe küldte, meg 
hagyva titkosan, hogy Bécsben fogják el. Mielőtt 
azonban elfogták volna, megszökött. Sok jel sejteti, 
hogy Mátyás főherczeg, a későbbi uralkodó, szök­
tette meg, ki e pör ellen nem egyszer keményen 
nyilatkozott. Később a beteg Istvánffy vallomásokat 
tett a történtekről, azt állítván, hogy kényszeritet-
ték a tanúsított magaviseletre, és hamisításra. Az is 
érdekes, hogy Istvánffy a hamisitott itéletlevélért 
Illésházy vagyonának két harmadát követelte, az 
egyik pronotárius pedig 10,000 frtot, de nem kap­
ták meg. Az érdekes korrajzért Károlyit élénken 
megéljenezték. A második felolvasást Wenzel Gusz­
táv érdemes tudósunk tartotta az európai vasúti ügy 
fejleményéről, a magyar magánjog szempontjából. 

Az országos képtárt , mióta újra rendezték, sok­
kal sűrűbben látogatják, mint eddig. Május hóban 
tizenháromszor volt nyitva s 3200 látogató nézte 
végig. A képtár sok kitűnő darabjánál nagyon szem­
beszökő a kopott ráma, s közelebb egy pár jeles 
mű uj rámát is kapott ajándékba. így Posonyi 
Sándor (a Bécsből ismert műárus, ki jelenleg Paris­
ban lakik) a Cuyp «Teheneit* és Ostade «Tollmet-
szőjét» fekete keretbe foglaltatta, Ráth György 
pedig a Rembrandt«Tudósát». 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Tanári jubileum. E hó 12-én szép ünnepet 

rendezett a budai állami tanítóképző intézet tanári 
kara ez intézet igazgatója Gyertyánffy István tiszte­
letére, 25 éves tanári működése alkalmából. Az ün­
nep az intézet nagy termében folyt le, melyet csino­
san földiszitettek s mely megtölt az ünnepelt tiszte­
lőivel. Ott volt a közoktatásügyi minisztérium 
részéről Tanárky Gedeon államtitkár, Gönczy Pál és 
Szász Károly miniszteri tanácsosok, Buzogány Áron, 
továbbá Békey Imre budapesti tanfelügyelő, s a tan­
ügy számos képviselője. A teremben megjelent Gyer-
tyánffyt Békey üdvözölte ; aztán dr. Kiss Áron, az 
intézet paedagogiai tanára, Lederer Ábrahám, az iz­
raelita tanítóképző," Péterffi Sándor a budapesti ta­
nítók és egy tanár a magyarországi polgári tanári 
kar nevében. Az érdemes férfiú meghatottan köszönte 
meg az óvácziókat és a nap emlékére 1000 frtos 
alapítványt tett oly czélból, hogy kamataiból ez in-
tézetbeli szegény tanulók segélyeztessenek. A ünne­
pélyt a hymnus eléneklése rekesztette be, melyet az 
intézeti dalárda és zenekar adott elő. Az ünnepelt 
azonkívül még számos meglepetésben részesült; igy 
jelenlegi tanítványai az ő nevére 450 frtból álló ala­
pítványt gyűjtöttek, melynek kamatjai évenkint az 
intézetbe járó és Gyertyánffy által kijelölendő két 
szegény tanuló segélyezésére fordítandók; volt tanít­
ványai pedig albumba foglalt arczképeikkel lepték 
meg. A vidéki városok tanintézetei közül is többen 
küldtek üdvözletet. Délután lakoma volt a Hungá­
riában. — Debreczenben- is jubileum volt e napon. 
Ott Szabó Józsefnek, a ref. leánytanitónak félszázados 
jubileumát ülték, a kis-templomban. Némethy Lajos 
lelkész mondott üdvözlő beszédet, s Kiss József tanfel­
ügyelő adta át a királyi kitüntetést, az arany ér­
demkeresztet. Szabó mélyen megindulva köszönte 
meg a megemlékezés és kitüntetés jeleit. Domonkos 
Lajos tanitó beszéde rekeszté be az ünnepélyt, 
melyre sokan jelentek meg. 

Egy ingerülten vi ta tot t kérdés szorult le 
végre a napirendről. A főváros tanügyi köreit 
régen foglalkoztatta már a tanítónők férjhez mene­
telének kérdése, mely igen elhamarkodott alakban 
került elő, s nem kivánt egyebet, mint hogy a fő­
városban alkalmazott tanítónők ne mehessenek férj­
hez. Végre a fővárosi tanügyi bizottság kimondta, 
hogy a tanítónői intézmény maradjon ugy, a mint 
eddig volt. Baliagi Mór, Hunfalvy Pál és Zichy 
Antal beszéltek hatásosan e mellett. 

MI ÚJSÁG ? 
A választási mozgalmak adják meg most 

mindenfelé a helyzet akczentusát, a mi azonban 
nem valami lázasan izgatott, vagy lelkesült. Az egy­
kor oly hires zajos magyar választások elég nyuga­
lommal közelednek a szavazó urnákhoz, melyek már 
pénteken fölnyílnak. Addig a programmbeszédek ára­
doznak, és a jövendölések hangzanak. A főváros is 
pénteken választ. Az ominózus nap az alkotmányos 
időszakban most szerepel először mint kezdet. Az 
országgyűlés maga nem szokott semmit pénteken 
kezdeni, mint sok eset bizonyítja, Hanem a másik 
péntekre, július első napjára, nincs is kitűzve eddig 
egyetlen választás se. Elég a tiz napban egy péntek. 
A főváros kerületeiben a múlt vasárnap és a mos­
tani csütörtöki ünnep alatt volt legnagyobb a párt­
mozgalom. Budavár, mint mindig, most is tökélete­
sen csöndes. Pauler igazságügy miniszternek nincs 
ellenfele. De a hegyláb alatt, a vár széleiben, Újla­
kon és az Országúton már nagy a mozgás Darányi 
Ignácz és a függetlenségi b. Mednyánuzky Árpád hivei 
közt. Előreláthatólag makacs küzdelem lesz. Ö-Bu-
dán Országh Sándor és Vér/h János körül ugyanegy 
zászló alatt (mindkettő kormánypárti) oszlanak két 
részre a választók. A belvárosban nincs kormány­
párti jelölt. A mérsékelt ellenzék megmarad eddigi 
képviselője, Királyi Pál mellett, a függetlenségi párt 
pedig Haras Sándor gyárost léptette föl, ki csütör­
tökön tartá programmbeszédét. A Lipótváros is hű 
maradt Wahrmann Mórhoz; csak suttogva emlege­
tik, hogy Friedmann Bernát ügyvédet akarja föllép­
tetni az ellenzék. A Terézváros, mely még nem ré­
gen a fővárosi választások legzajosabb kerülete volt, 
mióta két részre oszlott, szintén sokat vesztett ide­
ges és izgatott természetéből. Hogy azonban szereti 
változtatni képviselőit, most is megmutatta egyik 
fele, melyet most Vl-ik kerületnek neveznek és a 
Király-utczán túleső részből áll. Eddigi képviselője, 
b. Podmaniczky Frigyes helyett a kormánypárt 
Busbach Pétert léptette föl; a függetlenségi párt 
Helfy Ignácz lobogóját bontottaki. Mind a kettőnek 
nagy pártja van, s a választási jóslók kétesnek tart­
ják az eredményt. A Terézváros másik része megma­
radt a mérsékelt ellenzéki Hoffman Pál körül; a 
hevesebb vérmérsékletű ellenzék is életjelt akar 
azonban adni és saját bensőbb polgári köréből szemelt 
jelöltet Breslmayer Gottfried személyében, kinek 
neve után senki sem mondaná, hogy szélsőbaloldali. 
A Józsefvárosban Szilágyi Dezső a mérsékelt ellen­
zék jelöltje most is. Két ellenfele van: Mudrony 
Soma függetlenségi és Csepreghy János (iparos) kor­
mánypárti. Szilágyi mellett csütörtökön Pulszky 
Ferencz tartott hatásos beszédet. Ugyanekkor a 
Ferenczvárosban b. Kemény Gábor kereskedelmi 
miniszter jelent meg a választók közt és elmondta 
programmbeszédét. Ellenfele a kerület volt képvise­
lője Thai;/ Kálmán, függetlenségi elvekkel. A döntő 
pillanat itt is igénybe fogja venni mind a két párt 
egész erejét. 

József főherczeg mint házi gazda. A keszt­
helyi gazdasági intézet harmadéves növendékei kö­
zelebb a József főherczeg alcsuthi minta-gazdaságát 
látogatták meg, Balázs Antal intézeti igazgató és 
négy tanár vezetése alatt; a tanulók száma huszon­
hat volt. A főherczeg a legszívesebb vendégszeretet­
tel fogadta a társaságot, és maga kalauzolta több 
órán keresztül a gyönyörű parkban, a gazdag virág­
házakban s megmutatta a szép udvari templomot, 
sőt esztergályos műhelyét is. 

A pápa és a magyar tud. akadémia. A vati­
káni könyvtár kórelmére akadémiánk elhatározta, 
hogy ugy eddigi kiadványait, mint ezentúl megjelenő 
műveit megküldi. Fraknói Vilmos főtitkár vitte el 
magával az eddig megjelent- művek legértékesbjeit. 
A pápa a múlt szombaton fogadta Fraknóit, ki ez 
alkalommal a könyveket is átadta. 

Kossuth őszszel költözik Baracconeból Tu-
rinba, eladva eddigi házát, melyet Ihász halálának 
emléke gyászossá tett az agg hazafira. Kossuth foly­
tonosan dolgozik «Iratai »-nak harmadik kötetén. Az 
emigráczió történetére vonatkozólag még sok érde­
kes irata marad ezenkívül is, de mivel azok az 
1866-iki eseményekre vonatkoznak és sokan élnek 
még, kik abban részt vettek, nem fogja kiadni, 
hanem űaira hagyja. 
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Az ideiglenes Deák-szobor. Huszár Adolf az 

eredeti szobor teljes nagysága szerint agyag-mintá­
zatot készített a Deák-szoborról, oly czélból, hogy 
ez próbaképen fölállittassék, s kitűnjék, mily hatása 
lesz a lánczhid-téren az ülő szobornak, szemben 
Széchenyi álló szobrával. Az ideiglenes szobrot 
augusztus végén állítják föl. 

Gr. Károlyi István temetése e hó 15-én dél­
előtt ment végbe Fóthon. A fővárosból vasúton, ko­
csikon igen sokan mentek ki, mágnás családok, 
küldöttségek (az akadémiáé, a szent István társulaté, 
az irói segélyegyleté, Pestmegyéé, stb.,) az elhunyt 
tisztelői közül számosan, s a környékről is összegyűlt 
a lakosság, mely az agg főurat annyira szerette. Az 
előkelő vendégek a kastély nagy termében gyűltek 
össze s onnan mentek a gyászba vont kápolnába, 
hol a ravatal volt elhelyezve. A miniszterek közül 
megjelent: Tisza, b. Orczy Béla, Trefort és Pauler, 
továbbá Majláth György, gr. Cziráky János, gróf 
Szapáry Géza fiumei kormányzó, a fővárosi hatóság 
részéről Kamermayer polgármester, stb. A klérus 
igen nagy számmal jött el. A gyermekmenhely 
egyesületét, melyért az elhunyt annyit tett, gyászba 
öltözött gyermek-csoport képviselte. A ravatalt az 
özvegy, a két gyermek, unokák és a család s rokonság 
tagjai állták körül. Somhegyi József apát végezte a 
gyászszertartást, s az énekeket művészi erőkből ala­
kított kar adta elő. Feketébe öltözött gazdatisztek 
emelték föl a koporsót s tették a gyászkocsira, s 
megindult a menet a templom felé. A koporsón 
nem volt egyetlen koszorú sem, mert az elhunyt 
kívánta, hogy ne legyen. Azonban a gazdatisztek, 
Újpest közönsége, egyházi társulatok mégis hoztak; 
ezeket tehát előre a sírboltban helyezték el. A pom­
pás templomban ismét ravatalra tették a kopor­
sót és Peitler váczi püspök requimet tartott fényes 
segédlettel. A mise végén levitték a koporsót a 
kriptába s ott hangzott el a « Requiescat in pace». 
A gróf hamvai ott pihennek első két nejének és 
Rómában elhunytleányának koporsói mellett. Nemes 
tettei kegyeletesen őrzik emlékét! 

* Magyar festő' Amerikában. Nashville ame­
rikai városban iparkiállitást rendeztek, mely igen j ól 
sikerült. Mint Schulhof Ferencz hazánkfia irja ne­
künk onnan, a tárlat egyik legfeltűnőbb darabja 
egy magyar művész festménye, mely előtt folyvást 
egész csoportokban állnak nézők, s mindenki ma­
gasztalja. Mellszobor alakban egy nashvillei hölgyet 
tüntet ez föl, oly életteljesen és oly hatással, hogy a 
ki megpillantja, alig tud megválni tőle. Festője 
egy fiatal magyar ember, Beismann, ungvári szüle­
tésű. Körülbelül öt év előtt ment Amerikába, négy 
évig kereskedő volt Tuskalosa Alabamában, de e 
foglalkozása közben is festegetett. Egy év óta 
Nashvilleben egészen a festészetnek él, s most egy­
szerre annyira feltűnt, hogy bizonyára a közönség 
is támogatni fogja a művészi pályán, melyhez a leg­
jobb sikert kívánjuk. 

* Az irói és művészi tulajdonjogot biztosító 
törvény megalkotva még nincs ugyan, de azért ez a 
tulajdon is a törvény oltalma alá van helyezve s 
megsértése époly tilos, mint más tulajdoné. Különö­
sen az illusztrált lapok képeinél kellene ezt figye­
lemben tartani, a hol az okozott kár igen nagy 
lehet, mivel a képek jogos utón megszerzése, kiállí­
tása és kiadhatása sokszor tetemes áldozatba és 
költségbe kerül. Igy mi pl. áldozatot nem kiméivé 
rajzoltattuk Lotz festőművészünk engedélyével a 
múzeum lépcsőcsarnokának a magyar-történelem 
különböző szakait feltüntető képeit fára, kivésettük 
Pollákkal s ugy közöltük a Vasárnapi Újságban. A 
Légrády-testvérek kiadásában megjelenő .Magyar­
ország és a Nagyvilág", mint már más izben is 
tapasztaltuk, kapja magát, s egyszerűen leczin-
kografiroztatja a mi metszeteinket, a metsző nevével 
együtt. Hát ez igen kényelmes és olcsó eljárás, de se 
nem jogos, se nem tisztességes, s ha ismétlődését 
látnók, kénytelenek volnánk a nevezett lap ellen 
tulajdonunk megsértése ellen törvényes utón szerezni 
orvoslást. Ezúttal beérjük a figyelmeztetéssel. 

Az aquincumi ásatások. A papföldi ásatások­
nál dr. Hampel ujabban egy fürdő nyomaira akadt. 
A félkörivü medencze falai elég épségben állanak 
fenn s belső oldalukon még a vakolat is ép. A hűtő 
szoba (frigidarium) falait is megtalálták, sőt ezen­
kívül a futószerkezetet is, melyben a Flórián-téren, 

Ó-Budán levő római fürdő oszlopaihoz teljesen ha­
sonló oszlopok fordulnak elő. Egy bolthajtásos 
üreg is látszik, a mi szintén a fűtéshez tartozott. 
Ezeknél foly most teljes erővel az ásatás, ugy, hogy 
néhány nap múlva remélhetőleg az egész fürdő 
napfényre kerül és érdekes látványt fog nyújtani a 
naponkint sűrűbben látogató közönségnek. 

Hő júniusban. A biharmegyei Belényesen és 
hegyes vidékén e hó 11 -én hóval vegyes eső hullt. 

A választók statisztikája. A magyarországi 
és erdélyi részek választóinak összes száma 821,241. 
Ebből a megyékre 719,366, a törvényhatósági joggal 
felruházott városokra 64,458, az önálló képviselőkül­
dési joggal felruházott városokra 37,445 esik. Buda­
pest választóinak száma 20,555. 

A földrengések még most is meg-megujulnak 
Horvátországban. Mint Szent-Iván-Zelináról irják, 
az oda félórányira fekvő Blazedotve helységben 
május 20-tól június 7-ikéig húsz lökést éreztek, erős 
földalatti moraj kíséretében. E hó 11-én megint 
voltak lökések, 12 én reggel pedig oly erősen ismét­
lődött, hogy többeket kidobott az ágyból. — Khiosz 
szigetén e hó 10-én délelőtt 10 órakor ujabb rengé­
sek voltak, melyek egy török minaretet és több házat 
ledöntötték. — Kis-Azdának Van tartományából je­
lentik, hogy e hó elején'ott borzasztó földrengés pusz­
tított, mely 34 falut döntött rommá. Tiphon köz­
ség, Bittisz mellett egészen rom és száz ember 
vesztette el életét. 

A korinthusi szoros átmetszése. A Türr 
tábornok által megindított és Lesseps által teljesí­
tendő nevezetes műhöz, a korinthusi csatorna ása­
tásához, a jövő tavaszszal kezdenek és reménylik, 
hogy hat év alatt befejezik. A munkálatokhoz szük­
séges pénzt a görög kormány szerzi meg és az ere­
detileg hadi czélokra felvett 120 millió drachma 
kölcsönt fogja e czélra fordítani. A kormány ezért 
a csatornán áthaladó hajóktól vámot fog szedni és 
egyszersmind reméli, hogy a csatorna kiépítése ha­
talmas lendületet fog adni Athén város, illetve a 
Pireusz kereskedelmének. Egyébiránt Triesztnek és 
a Lloyd-társasásmak is hasznára lesz ezen uj vizi 
út, a mennyiben a közlekedési vonal Trieszt és At­
hén, Szaloniki, Szmirna és Konstantinápoly között 
33 mértfölddel megrövidíttetik. 

* Skodáról, elhunyta alkalmából, sok"jellemző 
esetet jegyeznek föl a lapok. 

Egy napon udvari ebédre volt hivatalos. Ugyanaz 
nap megjelent a kollégiumban is, közönséges és 
ódon ruháiban. Előadás után betegeit látogatta meg 
és bevégezve körútját, az udvari ebédre ment. Az 
elfogadással megbízott udvari hivatalnok megijedt a 
tndós láttára és igy kiáltott föl: «De tanár ur, leg­
alább frakkot kellett volna felvenni". «Jól van hát 
— viszonzá Skoda, — hazamegyek és elküldöm 
frakkomat az ebédre*. 

Más alkalommal küldöttséget vezetett Giskra 
miniszterhez és ugy nyilatkozott a miniszter előtt, 
hogy ebben az ügyben ő jártasabb a miniszternél. 
Midőn Giskra ezen boszankodott és megjegyezte, 
hogy a kormány adja a pénzt, joga van tehát azzal 
rendelkeznie, Skoda egyszerűen azt válaszolta: «hogy 
sem a kormány, sem a tanári kar, hanem a nép adja 
a pénzt és hogy a pénz hová fordítása végett szükség 
esetén a legilletékesebb egyének véleményét is meg 
kell hallgatni". 

A kórágynál hires kartásának Oppolzernek épen 
ellentéte volt Skoda; nyugodt, hideg arczárói sohasem 
lehetett leolvasni érzelmeit. Egy tanítványa beszéli 
róla: Siri csend uralkodott a teremben, mialatt ő 
előadását tartotta. Csakis egy nehéz beteg hörgése, 
vagy egy tüdőbeteg elfojtott köhögése szakította meg 
néha beszédében. Skoda egy szívbajban szenvedő 
ágyán ül és bebizonyítja, hogy a fül segélyével a 
beteg sziv minden változását ép ugy észre lehet 
venni, mint a bonczkéssel. Miután állításának bebi­
zonyítására a legmeggyőzőbb érveket hozta fel, e 
szavakkal fordult a hallgatókhoz: A mi e bete­
get illeti, csak annyit mondhatok, hogy ütere ki­
csiny, vékony, czérnaszálhoz hasonló, alig érezhető ; 
homlokán hideg tapadós verejték üt ki, szemei meg-
üvegesednek, a lélekzés alig hallható, - a beteg 
megszűnt élni.» És ugy volt. E váratlan befejezés a 
jelenlevőkre, kik az előadásra vigyázva, a beteget 
teljesen figyelmen kivül hagyták, megrázó hatással 
volt. Mindenkor megőrzött nyugalmát a közönség 
részvétlenségnek nevezte; de a közönség csalódott 
és ezt legjobban bizonyítja, hogy Skoda rendesen 
ódon szabású ruhában járt, mert csak annál a szabó­
nál dolgoztatott, a ki gyermekkori pajtása volt. Nem 
akarta megfosztani az öreg embert keresetétől. Har-
mincz éve, hogy varrt rá Studinka mester — írja 
Porzó — és Skoda föntartotta vele mindvégig a ba­
ráti viszonyt. • Hiszen •, igy nyugtatta meg az em­

berséges beteges szabót, ha világhírűvé lett pártfo­
gója s hajdani játszótársa előtt hódolva megállt — 
• hiszen egy a mi mesterségünk, Czirill; csak az a 
különbség közöttünk, hogy én belső, te meg a külső 
embert választottad. S a mig élünk kettecskén: te 
varrod az én nadrágomat, én foltozgatom a te tüdő­
det." S ugy is volt. É l e még Studinka mester, nem 
tudom. Ha él, ám vegyüljön bátran a szerény iparos 
a gyászoló tudósok, a mesternek bánatos tanítványai 
közé és sirassa velők azt a férfiút, a ki «hiv és nagy 
vala», kinek a koporsóján ott zokog az emberiség 
géniusza. 

Előfizetési föltételeink 
» Va.aru.pi Újság" •• „Politikai Újdonságok' 

július—deozemberi folyamara. 
Negyedévre: 

A Vasárnapi Újság „ _ .... frt í.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt- .... • 2.5K 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok ... • 8.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a ..Világ­

krónika" cal együtt _ .... _ • 350 
Félévre : 

A Vasárnapi Újság '• frt 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikd"-ual együtt. ..„ • 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ • t.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „ Vilríg-

króniká"-val együtt .... — • <•— 

• A Politikai Újdonságok terjedelmét uj évtől 
kezdve kéthetenként megjelenő illusztrált gazdasági 
melléklappal bővítettük. • 

B A „Világkrónika- képe* heti közlöny uj évtől 
kezdve szintén bővített alakban es terjedelemben ie 
len meg, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasóinak , képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője , megtartja eddigi rovatait: a hazai 
és külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képek­
ben mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, nép- es tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
ciivuzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, a minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. s.i 

HALÁLOZÁSOK. 
PALÁSTHY SÁNDOR, a legjelesebb tollú journalis-

ták egyike meghalt az abaujmegyei Felső-Csájon 
39 éves korában. Másfél évig az «Ellenőr» nek is 
szerkesztője volt. Neve nem sokat forgott a közönség 
előtt, noha igen sokat dolgozott, irván vezérczikke-
ket, politikáról és társadalomról, szinbirálatokat és 
elmés apróságokat is «Holmi» czim alatt az Ellen­
őrbe, melynek több éven át volt dolgozótársa. Zama­
tos magyarsággal, emelkedetten és lendületesen 
tudott irni. Két politikai röpiratban pedig, melyek 
az 1875-ikiés 1878-iki választásokra jelentek meg 
tőle («Őszinte szó a néphez» és «Mi az igazság") a 
népies észjáráshoz való alkalmazkodás mutatja, hogy 
a nép nyelvét és gondolat körét mennyire ismerte. 
Egy nagyobb szépirodalmi műve, Byron «Childe 
Haroldjának» fordítása, melyen évek óta dolgozott, 
kéziratban maradt. Megáldva észszel, sok ismerettel 
és jó tollal: a sorvasztó mellbaj akadályozta, hogy 
előkelő helyet foglalhasson el az irodalomban. Egy 
időben Szatmártt a «Szamos» czimü lapot szer-
keszté, majd a fővárosba jővén, a «Haladás» mun­
katársa lett; aztán az «Ellenőr» szerkesztőségébe 
lépett, s itt fejtette ki munkássága java részét, 
Csernátony visszalépése után a lap szerkesztését is 
átvévén. Az elhunyt özvegyet és három kiskorú árvát 
hagyott hátra. Béke legyen emlékén ! 

PÁJER ANTAL, szentgellérti apát, alesperes és 
jászapáthi plébános, elhunyt Budapesten 67 éves 
korában. Az egyházi költészet terén jó névvel birt 
s «Orgonavirágok» czimü költeménykötete átalá-
nos elterjedésre talált. Az utóbbi években visszavo­
nult az irodalomtól. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : 
Gr. ZICHY SÁNDOR, seregélyesi nagybirtokos, gr. 
Zichy Géza fivére, férfikora legszebb korában. — 
LIPPICH ISTVÁN, a szabadságharcz vitéz őrnagya 
a vörös sipkások hires légiójában, ki a szabad­
ságharcz után hét évet töltött fogságban, s rab-
lánczait vele együtt temették el, Szegszárdon. — 
JESZE VILMOS, miskolczi törvényszéki biró, 40 éves 
korában. — BÁLINT ELEK, nyugalmazott törvény­
széki tanácsos, Debreczenben.— MABSOVSZKY LÁSZLÓ, 
nyugalmazott kir. alügyész, 66 éves korában, Lúgo­
son. — MATTYASOVSZKY ALBERT, tokaji szolgabíró, 46 
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^ves korában, Tokajon. — Hoi>on KÁROLT, Szolnok-
Dobokamegye bizottsági tagja, 86 éves korában, Do­
bokán. — ROSKOVÁNYI AMBRUS, eperjesi kir. alügyész, 
54 éves korában. — F L U K ADOLF, soktagn család 
feje, 7lj éves korában, Budapesten. — Id. JAKAHFFV 
TÓDOR, csanádmegyei nagybirtokos, 7!l éves korában, 
Aradon. — P E T E IMRE, a műegyetem egyik derék és 
széptehetségü hal lgatója , 1i éves korában. — 
SCHMIDT ERNŐ, Gerőfy színtársulatának festője, 28 
éves korában, Nagy-Szombaton. — MAKÓ ALBERT, 
volt bonvéd főhadnagy, I Mii-ben szolgabíró, később 
torvényszéki ülnök, Szatmármegye bizottsági tagja, 
(il éves korában Nagy-Károlvban. 

KOZMA REGINA, Kozma Sándor kir. főügyész, 19 
éves leánya. — DRUOA MIHÁLYSÉ. szül. Klacsányi 
Emil ia , 20 éves korában, Érsekújváron. — Axrxuu 
JÁNOSNÉ, szül. F e h é r Erzsébet, a somogyi ev. esperes 
neje, 62 éves korában, Iharos-Berényben. — SZŐNTI 
LAJOSNÉ, szül. Siinonyi Flóra , a szegedi tanítóképző 
intézet t anárának neje, IS éves korában, Haragoson. 
— Ozv. GYLRKY LAJOSNÉ, szül. Horvá th Anna , 68 
éves korában, Rozsnyón. — SZILÁGYI FERENCZNÉ, 
szül. Lugossy Ju l iánná , 57 éves korában, Debreczen-
ben. — OSZTOICS KATINKA, Osztoics Pé ter dettai 
szolgabíró leánya. — OLTEAN IBONA, Oltean Lászl/3 
lug08Í árvaszéki "ülnök leánya. — KARÁCSONY SÁN-
DOIÍNE, szül. Molnár I rma. fővárosi rendőrtisztviselő 
fiatal neje. — Bethlenfalvi T. NAGY IMRÉNÉ, szül. 
Molnár Ilka, C'sik-Szeredán. 

S Z E R K E S Z T Ő I MONDANIVALÓ. 
K. T. K. Mindkét küldemény érdekes, köszönet­

tel vettük. Az utóbbi a * Világkrónika* legközelebbi szá* 
inában fog megjelenni. 

A* é n s ze r e lmem, stb. Most sem igen van segítve 
rajtok. Ily rövidítéseket, min t : megnyilatkoz, megnyilat-
kozik helyett, nem tür meg a nyelvtan. Újra a mondók 
vagyunk, hogy érzéseiben van finomság, az alakítás is 
tehetségre mutat. Már csak műgond és kitartás kell. 

Á t á n y . Freiligrath e verse csakugyan legszebbjei 
egyike, ha emlékezetünk nem csal, le is van fordítva 
magyarra, de nem tudjuk kitől s hol. Önnek egy pár 
strófa jól sikerült, de az egész még sok simitást eltűrne, 
kísértse meg: megérdemli a fáradságot. 

H a é n haza jövök. Kiég csinos volna ; csakhogy 
különösnek, ne mondjuk nevetségesnek tűnik föl, hogy 
valaki egy hosszú versen át strófáról-strófára mindig 
azzal foglalkozzék s vigasztalja magát, hogy mikor haza 
jő nem fogadják bandériummal, fáklyás zenével, és kivi­
lágítással. 

SAKKJÁTÉK. 
1124-dik számú feladvány Dobrusky I.-töl. 

Sitit. 

•2. Hcő—1.7 + 
:;. Y mattot ad. 

b. 

V g ö - g 7 t ".'.. ".'.. Z ' 
Vv. H mattot ad 

V f i - c t : ,l;i 
Ks. S7. 

V n - b l 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Btidapesten K. J. és F . H . 
Karczagon Bánjai Lajos. A pesti sukk-kör. 

HETI NJLPTAR. Jizn. hó. 

Nap Katholikus ét protestáns Görög-Orosz ! Izrtelita 

1»V B2Juliána,Gv.l B Szilv. Gy 
20 H Szilvér Szihi/. 
21!K'Gonzaga AlajosAlbán 
22S!Ákos, Pjnlin (Ákos 
23 C Zénó, Gertrad Vazul 
24 P Jézus sz. szive Iván 
25 S Prospér, Elóg Elúgius 

Hold változásai. 9 Újhold 26-án 3 óra 20 perczk. dél a t 

7 DlJI indsz .Y. 2 2 
8 Strat. T. vt. 23 
9 Alex Czirill 24Böjt.l.e. 

lOPrúzai Tini 25 Tóbiás 
1! Bert.es Bam. 26 
12 0nnfr.. Pétr. 27 Zakar:. 
13 Akvilina vt . V, %. Btli. 

g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 
íilágoj. 

A z 1 1 1 9 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Coates W.-töl. 

Megfe j t és . 
Vllágts. Sötét. 

1. Bc7—cS Fbh—c7(a) 
2. Hc5—e4f Ks. sz. 
3. V mattot ad. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Idősb gr.íf Károlyi István. — A dalnok átka. 

(Uhland költeménye) Benedek Jánostól. — Jámbor Bencze 
négy évszaka. Elbeszélés — A czölöp. (Rajz.) SinceTíutól. — 
Hazai fürdők : Tusnád. Egy Jiirdővendégtől. — «Ré.szvét-. 
— Nyoma veszett! Angol regény. — Az elitélt búcsúja. — 
Egyveleg. — Skoda József. — Uj világosság. Hoitsy Pultul. 
— A legnagyob!) hideg s a legnagyobb meleg. — Lendvay Mar­
ton szülőháza. — Irodalom és művészet — Közintezetek és egy­
letek.— Egyház és iskola. — Mi újság? — Halálozások.— 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Idősb gróf Károlyi István. — Az özönvíz boré 
rajza. — Tusnád és vidéke (képcsoportozat.) Báró Bánffy Ádám 
rajza. — Tárcsái árvizkép. — Az elitélt bucsuja. Leinburg Leo 
festménye után. — Skoda József. — Lendvay Márton szülőház*. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

haaibiott palit sor, rmgj annak halja agruari Igtataanál 
MbbaaSá Iftataanal 10 faajeaai. Báljegdij kttisn minden 

ajtaiaa ntin M ke 

Eladó-hJTataltmk száraira hirdetményeket Hifiimül *"rfftrn - " • • • • • 
itein éS Vogler WaUflachraaae Nr. 10, Mosse R. Sailaratatta Nr. > i 

Oppelik A. Wollaeile Nr. íi. 
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• . E M J E ^ S pesti biztosító intézet. 
Mérlegszámla 1880. deczeinber 31-én. Teher 

. . . a 99,6*1 fit 1.035,103 75 

Be nem követelt 50°/o 100,000 drb részvény után 
á 250 frank egyenlő 100 frt. aranyban ... ... 

Pénzkészlet a központban _. ._ ... ... _ 
Tárczabeli váltók 
Elhelyezett tökepénzek: magy. államkiiu-'t i i pénz­

tárjegyekben, takarékpénztárak- s bankoknál 
Maradványok bel- s külföldi biztosító-intézeteknél ... 
Különféle adósok _ _ _. ... _ 
Ér tékpapírok: 

o) 1.039,000 frt mn<ry. földhitel 
intézeti 5°/o záloglevél 

6) 150,000 frt Pesti magy keresk 
bank 01% zálog]. . . . 

c) 71.600 frt. Pesti magy. keresk. 
bank 6% zálogl . . . 

d) 91,000 frt 33 évi osztr. ált. 
foblli.-intéz. 5% zálofil 

i.400 frt Pestv. 6u/o kölcsön 
f) 490,000 frt osztr. ezfístjnl. . . . 
g) 30,000 frt osztr. aranyjrri. . . . 
Aj ítm.SOO frt Tiszav. v.-elsőhsé^ek 
i (ifi.fiOO frt Alföld-fiumei v»nt-

elsöbbbségek (Nagyv.-Baaák) . . . 
hí 50,000 frt Alföld-tinmei vasut-

elsőbbtegek (1x71 kibocs.) .... 
,' 50,100 fit Kassa Oderberg vasút-

elsóbbs. (Eperjea-Tarnow) . . . 
ni) 35,000 frt. Magyar északk. vasal 

elsőbbségek... 
n 29,000 frt Oaztro 

vasnt elsőbbségek Lit A. 
o 57,*00 frt Oszt', tauknj 

olsöbbségek I.it. 1!. 
i 39.000 frt budapesti liuczbid 

elsőbbségek Lit. . . . 
(;7,OŰ0 Xit magy. szülöiléz^rxia 
váltsági kötvény .-

s 7Í.I00 fit magyar keleti vasúti 
áll'. 1876. évi kötv. 

t) 10.100 frt magy. orsz. jel. . . . . . . 
nil>éri válts. kötv. . . . . . . 

a: Különféle sorsjegyekben .. . . . . . . . 10,413-11 
B Kisorolt értékpapírok S&300"— 

Átmeneti kamatrovat -ts.lJSS-i 
Értékpapírokra adott kölesönök ... 89,169 48 
Életbiztosítási kötvényekre adott kölcsönök 166.tlO — 
Pénzkészletek s maradványok a képviselő­

ségek-, ügynökségek- és feleknél 
és pedig: elemi osztálybeliek 469,513-66 

életb. • Ii7.:: 0-ft I 
Az intézet házai Budapesten és Bécsben 
Előre kifizetett életbiztosítási jutalékok 
But.'rzat és berendezési tárgyak, tűzmentes szekré 

nyék, nyomtatványok, czégtáblák a központban 
valamint az összes fő-és vezérügynökségi irodákban 

100,50 

101,75 

100,50 
103,60 
74,20 
88,20 

100,60 

90,25 

SS.25 

86,— 

8+,— 

101,20 

101,— 

10i , — 

04,75 

60,75 

150,750.— 

7 2 . 8 5 3 - -

91,445 '— 
595,639 -
869 K80- -

26,460-— 

210,849-— 

62.814 — 

44.125 — 
e,oss-
29.484--

29,348-— 

07,974--

40.ŰÍI0 — 

110 857-60 

64,281 7r-

I7.70Í-60 

5.000,000 
45,14"> 

110,872 

2.125.766 
245.9 1 
447,fc85 

3.154,403 

195,579 

589.833 
779,7*9 
62,769 

56.846 
12,811.812 

Üli 
::t 

Részvényalaptöke: 100,000 db részvény á 250 frank 
egyenlő 100 frt. aranyban _ 

Tulfolyam tartalék-alap kamatozásával együtt 
Tíizbiztositási díjtartalék készpénzben, a viszbiztositott 

rész levonásával és minden megterhelés 
nélkül* 409,692-75 

Tenger-szállifmany biztosítási díjtartalék .,450- — 
Az életbiztosítási üzletág dijtai tálékai és 

dijáthozatai _ ... 1.194.555-86 
Tíizbiztositási függő károk - tartaléka 
Síállitmáiiy: biztosítási függő károk tar­

taléka 
Jégbiztosítás i függő károk tartaléka 
Életbiztosítási » • » 

98,312-57 

5,837-40 
1,821-18 

' 9,047- -
Társulási biztositások betétei és kamatai 
Az életbiztosítónak részére tartalékba tett nyeréséi; 
Különféle hitelezők 
A hivatalnokok segély-alapja 
1880. évi nyereség 

' A ké öbbi érékben esedékes dijak összege 2.510,933 frt 90 kr. 

10.000.000 
838,698 

1.60fí,698 

115,018 
136,850 

2,595 
51.897 
24,415 
36,637 

96 

fii 

12.814,812 "34 

fi| kamat törlesztéssel együtt 
fekvő birtokra s fővárosi bér­
házakra első helyre kiadandó, 

írásbeli ajánlatok «Föld-
hiteU alat t Arpád-utcza 9. sz. 
Budapest, elfogadtatnak. 48 

Elnök: g r ó f P e j a c s e v i c h . Alelnökök: b á r ó K o e h m e i s t e r . L a e z k ó A n t a l l o v a g . 
Igazgatók: A e b l y , B a r t h o l o n i . F e l d m a n n . F i g d o r , g r ó f L a g r a n g e . L o i s c h . i f j . g r ó f R á d a y , i f j . S c b e n k 

l o v a g , b á r ó S o n b e y r a n . S t r o b e n t z , dr . W i l l n e r , g r ó f W o l k e n s t e i n - T r o s t b n r g . 
Vezér-igazgató : S e b ő n . VeEér-ipazgató helyettes: F n c b s . A közp. könyvezés főnöke: L ö w S. 

F ö n n e b b i m é r l e g e g y e s t é te le i t b e h a t ó a n m e g v i z s g á l t u k és t ö k é l e t e s r e n d b e n t a l á l t u k . Budanest 1881. május 23-án. 
A felügyelő-bizottság: dr. M a n d e l l o , g r ó f P r o k e s c b , R o s a Lajos . R o z e n r a a d , Taf ler . W o l f . 

A. WranJcHn-Társitlat 
magyar irodalmi intézet kiailásábn 
Bndapesten (egyetem-nteza 4. számi 
megjelent éa minden könyvárusnál 

kapható: 

A vaüászat mestere. 
Önképző gyakorlati útmu­
tatás a vadászat kedvelői 
számára, vagyis rövid fog­
lalatja mindazon elméleti 

szabályoknak, melyek 
megtanulása s megtartása 
mellett a vadászatot bárki 
a siker gyönyörével gy í 

korolhatja. 
Saját és egy ötvenéves va­
dász tapasztalataiból, s je­

les kútfők nyomán irta 

Cserszikiisi Ákos. 
Harmadik, átdolgozott éa 

bővítet t kiadás. 
Á r a füzve 8 0 k ra j ezá r . 

Álltig jlgyfint 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák ja­
kok, kecskék és sertések s 
egyéb hasznos háziállatok 
betegségeinek megismerése s 

gyógyítása. 
Állatorvosok, fah(si gazdák 

és gazdatisztek számára 
ir ták 

EISE1IAYEB SÁIDOB 
*s 

GOBEL COELESTII. 
Harmadik kiadás 

Ára füzve SOhr. 

TUMTMT 
A t á r s a d a l m i i l l emsza ­

b á l y o k kéz ikönyve . 
Mme. D'Alq és Ebhardt 

Ferencz munkái után 
irta 

K -BENICZKY IBIA. 
Ara füzve 41) kr. 
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i máifoltokat, pörsenéseke t , bőratkát , arezvörösséget 
napégést s a bor minden kivirágzásait a 

dr . Toliias-féle E a u m i r a c u l e u s e a n t é p h é l i q n e 
boron B a 'ttin' al&tt össugyfilfi festékanyagok fölrszivása által gyökeresen 

- R legdurvább, legérdenebb bftr óijen át puha, fehér és gyön* 
géd leszen. 1 frt 50 kr . 

Tanningene. 
Biztosíto't, ólommentes, ártalmatlan hajfes tő szer 

(legrujabb.j s z ü r k e , f ehé r és vörös h a j r a , 
s z a k á l l é? s z e m ö l d r e , melyek a legtigj-iízerübb módon csak egyszeri 

hajnalát mellett is egész biztosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke, b a r n a vagy feke te t e rmésze tes színt 

ví-i-za nytrik, melylyel a megÖK7iilés eWtt b rtak, s melyet sem szappan­
nak mosás, sem gőzfürdő DOXD gyöngít ine;?. 2 frt 50 fer. 

I>i*. Laiicl&ue** 

illatos hajbalzsamja, 
teljesen megWzható szer, melylyel kétszeri használat mellett a haj hullását 

telíest n megszüntethetni, a annak növését elöBegithetni. 1 frt . 

Eredeti 

k e l e t i rózsatej 
Busz Károly gyógyszerésztől. 

• bőrnek r i g t ő n , nem pedig hosszabb használat után, g y ö n g é d , 
r a k i t ó a u f e h é r , fiatalos f r i s s színezetet ad, mint a mely semmi 
más szer által el nem érhető ; a ránezokat, s minden sárga vagy barna szint 
azonnal eltávolít, és egyformán alkalmas minden festésre. 1 f r t. 

E különlegességek lelkiismeretesen meg vannak vizsgálva, törvé-
nvesen védve, s kezesség mellett határozottan ártalmatlanok. Szállítja va­
lódi minőségben a készítő : 

RUSZ Károly Utódja ( C z e r n y A . J . ) 
B é c s , I. , W a l l f L s c h g a s s e 3 . 

Kitüntetve a bécsi, welsi s 1880-ki st. ''ölteni kiállításokon. 
Baktárak Bmlaneften a következő gyósyszertárakbau: Török J. király-
utcza 1-' S i tupa Gjr. Kálvin-tér, Telkesy Budán, továbbá Kaoan 
Wanrtrascliet, Debreczenben Bothschnek Szegedin Barczay ; N.-Beea-
kereken Suiuer; KolozsTiron Hintz; Aridon EliaB illatszerésznél, és 

sok egyét jónevü vidéki gyógy-, és illatszer-tárban. 
Azonban sűrgetoleg kérjük mégis határozottan „ B U M " gyártmányait 

kérni, miutiin egészen haszontalan ozikkek is lesznek ugyanazon nevek alatt 
áruba bocsátva. — Kimerítő tervezetek (mustráival!) valamennyi külonle-
geaségtfll kivánati-a i n g y e n és b é r m e n t v e megküldetnek. 

Kérjük e hirdetést alkalmi használatra megőrizni ™ 
ritkán lesz közzétéve. 

miután az csak 
6508 
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A L E G J O B B ^ 

K R K A P 
rr j 

LE HOUBLON 
F R A H C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

_®<B-
E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap r . B H O U B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

^5 t™! JuBrrvrl 
CAWLEY «t HENRY, cfHili^rTrtik."PARIS. 

I ru f 
éren 

Páriiaaa. I8». 
S t ó j e r o r a i á g b a n . 

! Egyórányira korsin a m. nyűg. vasút Feldbach állomásától. 
Az idény kezdete május 1-én. 

]A szöllő - gyógymód kezdete szeptember elején. 
I Alkalikurt-miiritttikus és vansavauyo«i TÍZ, keoüiesavt'., tej, fen 
I íorráíBÓ-porlasztó belógzéHek, szénsATuftlrdok, MMlftrtUki MMVÍS*fflNMk, 
I fenyötü-füniók, hideg fürdő berendezéBttel htdvrU-gyógymodr*. (13H5 \ 

J o h a n n i s b r u n n e n 
G l e i c h e n b e r g mel le t t . 

Legje lesebb é* legegészségesebb fr issí tő i t a l ; j 
I gazdái; szaluul szénsavtartalma, az emés i t é s e lőseg í t é sé re j 
| kielégítő meunyiségü széum.vus nátron és konyhiimi tartalma, 
j valamint a gyomrot terhelő méHztartaloin hián\u, | J o h a n n i s -
i b r n n n e n vizét kiválóan a j án l j ák gyomor !>s hó lyagbán-
! t a l m a k n á l . 
K a p h a t ó Édeskn ty L. urnái llmlapeutcn és minden nagyobb j 

ásváuyviz-ket'eski'ilt'slu'ii. 
Tndakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány 

vizeket illetőleg a kutigazgatóságnál Gleiehenbergben, 
vagy az igazgatóság által újonnan felállított rak tá rná l 

ru Bécsben, L, Wallfischgasse, Nr. 8. 
^sasasHSZsasasHSZSESHSrisasHSrisasasHSi 

ARCZBŐR. A szépség egyik fo feltétele a szép arcsbör. 
Még k veibbé mép alkotánu áros Is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legsiabá-
lyoaahb «zé[ ség p.digc«ak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bör és annak színe nem 
nélkii.Mzik a'tisztaságot, fényi e* fiatal üdeaé-
uet SiimtnUn hölgy elves i miiuleii igényét 
a azépsénre. ha arezhöre kifogásolható. Hogy 
ehát ez szép eséletfriaseaegU maradjon a késő 

a<gl<orig, használjuk a számos tekintély s exek 
között P., eflnch tanár Londonban. Kaspi tanár, 
dr. Junger dr. Kaudnits, ftb. áhaJajinlt, 4 év 
óta százezerektol sikerrel használt Len 
gitl-réle nyír bnlzanmot. Ezen kedvelt síé-
pitósztr a káros kendözes, szenvedélyek vagy 

egy b óinknál fogva tönkre tt.tt arezbört, sot a himlő által szét 
roncsolt b5rsierveze *t is teljesen helyre .llitj*. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedve 

is teljesen 
—i és simává 

zetet kölcsönöz, I leg nkább koma .bb urak es hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengirl nyirbál<.»nman kívül n m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bór fentartása ea szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Bgy korsóval frt 

- Vő leiét Magyarország xzninnrn : Török Jóisef yógy-
szertárában. Budnpeát. kirslyuiczs 12. Pozaonyban: Pisztory 
Bódog-ál Mihálykapn Te»iei.VHrott : Tarczay 
Zágrábban: Mitte'.lmch Zsigm, gyógyszert. 

Istvánnál. 
0260 

• 

r 
t 

I _ J w 3 ^ | Í 0 1 * E . Ponynyereg 14.—. Uj találmányú nyereg, lovon 
t f&SijL. ülve könnyen mcgjzorithalni » . — , 40 —. Angol bőr-kantár Z.66— J 
I « T O E L » frtig. Angol kengyelszij i.50, 3.30 Ugróízij 8.—, 4.—. Nyereg- j 
' terhelő 2.25, 3 — Izzasztó 2.75, 3.—. Moaható fehér izzasztó 4.50 Kötőfék S.50. j 
'Aczél lovaglózabla 1.80—2 50. Pelham zabla 2 75—3.00. Trensli —.50, —.80. j 
' Kengyelvas 1.00—2.50. Lovagló-aarkantyú —.80, 1.—. Felcsatolható 1.20, S-—. 
'Angol lószőrnyíró olló 6.—. Lótisztitó keztyü —.1)0. Rugany lólábmentő 2.—. J 
"Lovaglóvessző—.80—3 — frtig. Halcsontból, húrral befont elegáns gombbal6—, 
Ha 10—. Rinoceros-bőrböl vágott, ló-idomiiásnál legjobb vessző — -, 10.- . 
[Fogantyúval 1.20. Finomabb kiállításban 1.50— 2 frlic Újvárosi agarászo-ostoi 
! 4.50—10 frtig. Lómérték I.—. Lómérték séulioil.an 4,50. Ozb 

jpárj 

Folyékony Glycerin-Créme_ 
több év óta hatályos szernek bizonyu t 
fzeplö, napsütés, folt, bőrbaj és kelések 
ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a 
legártatlanabb szereknek, melyek a bőrt 
nemcsak simábbá és finomabbá teszik, 
hanem annak fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony glycerin-créme eltér 
az eddig közönségesen használt glycerin-
illatszerektöl, melyek a glycerinen kivül 
semminemű hatályos részeket nem tar­
talmaznak. Egy ttveg « » 1 f r t 2 0 k r . 

Legfínomabb fjlycerin -szappan 
glyeerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és élénkíti 
a bőrt, és epy finom pipereszappan minden kívánt előnyei­

vel bir. Á r a 3 5 k r . 
Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 

a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártat lansága 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, 
ugy férfiaknál is borotválás után, nagy kedveltsegnek 

örvend. E g y dobó* Ara 5 0 kr . , t o l l a l 1 í r t . 
, A „ mandulaszappan és spermacetböl készítve, 
) 0 l a legártatlanabb arcz- és kéx-börtisztitó 

szer. E g y dobox á r a 5 0 k r . 
Amerikai kantsak-tynkszemgytirük és essentia. 

Ájr* e O b r a j c a i a r . 
•raktár: TÖRÖI, imií gjógmtréMiél Biíaprstei, kiralr-itm 12. « . 

Ajánlat" iflöszerü c i M bevásárlására. 

:l frtig. Gamasni bőrből 4.50. Nyeregstappan —.85. 
a l» 

bőrök és lószivacsok ' 
Tartós angol lópokrócz ' 

,1 50. H y s r r o - B a r o i l i e t e r A l i e r o i d az időváltozást legpontosabban J 
előrejelzi fi.—, 8.—, 1 5 — j 

" U t i i K o k u n k . V i x l i i t l l n n *s Ii4»r-j 
k4»llt*r«*k! tökéletesen | 

berendezett útitáskák 18—00 frtig. Uti toilette-tekercsek | 
J—8 frtig. Praktikus berendezeu toilette-tekercs G.30. j 
Í J . llaid-ruha bot éscsernyőmentő 5.50—7 frtig. Ileren j 
dezett étkezőkosár, kulacsok, pinczetok S.—, 5 — , 7—, | 
üveggel D—15 frtig. Angol uti-takaró lécpárnával | 
ÍO.—-KitűnőRechandlaiiKgyorsforralóberendezve3.50. j 
Touristáknak praktikus vállba függeszthető táskák, fehér j 

nemiekreis4.50. Tartós kanóezos uti gyufatartó —.85, 1.50. TJ patent d u s r i o r - j 
Sétabotok és legyezők j 

—, 4.—, 8.—. Jó erős selyem | 
esernyő szivar tárak vállba függeszthető angol kanlárbőrből 4.50, 10.50. GuramJ | 

L r.:_^_^i. a—io fn.i < ; M I I I I I I I o»«-k«p<-l l .v«i l l mindkét oldalon) 
50 11.50) Nehéz bő fajták IS.W, 17 25. Angol bír plaid-| 

szijjak —.85. 1.50, 2.50. | 
t-«l n t r k r l r r m a a l e l r » * r l x l r » kettős födéllel, | 
kulcs nélkül Igazitható és felhúzható perczmutatóval, rom | 
lásnak nincs kitéve 10.—. A m e r . 4 r s f e l k ö l t i , lm-1 
m i u r s r n l 8.—. Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. lielőtt | 
tömftrilaku, eríslovésü, középen gyúló C«n«t l tb l l lMr .y | 
KUIUOKK i M b . revolver 10.—, 11.—, 13.—. Olcsóbb | 
revolverek tb töltéssel 4.85, 6, 7—10 frtig. | 

ITsTT* W e s « e l é U Í melylyel a munkásokat távolról szemlélhetni, szlvartircza ( 
• J í . -Ukban 4.50. Szárazon szivó csatornás strassburgi f a i l l p a 1.—^1.S0. | 

, | alaktan ».oo finom Houblonpapirtból készült, 1000 drb | ( B t f s U É H p a p l r o . siopókival finom Houbk,npapirt 
j ^* s.50,ahoz tóltókéazillék —-S0, —.75 

te M4SK » • • » f e l e « « t » r * T » » » « Jleg- nem felelő 

ZZZ-ÜX K e n 
T l » » x a v e » z . próba roegrende-lj 

B u t l a p e H t , C 
Ijorottya-utcza l.f| 

Ki szépen és olcsón akar f " ff0,ltn-y-i-
tisztíttatni, forduljon X U g g O U y X> 

l ' h ( I V r p I? füfc«ony - a p p r e t u r a j á h o * . 
K II A 1.1 i i l i f . 3 5 kr. eg; küiiÍBstg« aklakert 

A midőn t megbízóimnak eddigi pártfogá­
sukért köszönetet mondanék, kérem őket, hogy 
megbízásaikkal ezután is megtisztelni szívesked­
jenek. Tiszelettel 

K r a i a e r F e r e n c z . 
akáczfa- és külső dob-uteza sarkán 7. sz. 

1881. augusztus 1-töl kezdve ugyanazon utczában 
19. sz a. Vidéki megbízások pontosan teljesíttetnek. 

WÍr Bátorkodom megjegyezni, hogy nem 
ü s l e t e k számára, hanem kizárólag csak m e g r e n ­
d e l ő k n e k dolgozom. 36 

~Ci. k k l iárá l^ szab. u junnan j n v i t o t t 
K U G A . IV Y O S S Éa R , V K O T O I C . 

A lt>gtijalil) találinitn.v a Bogand, 
ami-iikai tud.Ji utmi UJ.HIIIMH javított 
i uganyos lárvköto Politzertöl, ép »gy 
ni ak, valamint nők én gyermekek szá-o 

^ _ _ ^ » „ ^ ^ y máraji-ugoknélkül.tisztiienmmiból 
H ^ 2 J f^T niüvénziiegszerkesztvc, H azonczélja 
^ ^ ^ H V^^W van, lnigy íuégab'gitliiltelilisérvfket 
X ^ ^^^^^WT AT i»a legiiividebli idő alatt egyforma 
^ ^ , ^ ^ , ^ r hfly'/.t'tlio hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy h..k iárkslái mellett, mint szinten éjjel 
alvásnál ÍH lia-/imlliat.i. atiélkiil, hogy a sérvben Meavedo luvata-
sábana Iggksvétbbé U akadályozva lenn*. Nagy ha»BonnaJ jár, ha 
éjjen át ÍK a testen marad, mintán i-kkoi kiválóan jó éa kellemes 
nyomást eszk.iz.il i iianvedfi részekre. 
írak: agraasrí 6—7 trt: k.-u..-. 10 15frti Bvsrmeksknakfelível ol 
i Nagy raktár angol is franoaia aezél aái-vkötíkből. suípt 
mokbol, ajrSva, cnmmibó l , ralamint iiarvasbőrböl is, 
vitsKör és guiniiii siis|iens,,inmiukiiak nz a ezeljuk, hogy a terje­
dést meggátolják. Máhfaoakandok, lágpát nák. ágyhetítek,hónap-
szám-erazénvek.óvki'szillékek, giiiiiuii-harisiiyák és minden giimim-
árn ozikkek ' Sei vk.it.'.knél megjelölendő. Iia Jobb, vngy ha bal 
(előli i i "v ki ti légy*0 ''• u83 szintén t derék b08é̂ •• 

Uagrendaléaeket utánvét ui.-llett pústafordulluval esakoartl fk'W 
D A 1 1 < I I « A * I sWAts c s a u . k i r . kötelAkl«>sizito, 
r O l l l l Z e r MOr l l u . l a p e . i , I> .a l i -b ' . . - . - . . . ^ ..t c m . 

Tliedo tanár sy,;ik;illli.i!rjiii.íj;i. 
l e g j o b b és l e g b i z t o ­
s a b b szer a s z a k á l l 
s z é p n ö v é s é n e k esz ­

k ö z l é s é r e . 
.Számtalanon vannak, még legraagaaebb 
raiiuii lértlal kosSM is, kik szép azakállu-
Li«t cHi]|tiiii i Bssnatk MssAabsstk. 

E szer a szakállt bihststtsa ffttfia-
sá^Kal QóvsMtt, ágy liúK.v általa m.'-K 18 

ittak i- a UodvMsbb i.l<> alatt teljeaszakállboz jutnak, 
"inli.vl abUoarttvánTOll aursl ti lansskorlnsk. 

Eder Fercact Bvógyassréai ornsk ltniuuben. 
AuoVi'iu kdldatl thude-fíle uakállhaíjma kiluu..nek bi/amvult, mit k&siA. 

uetem mellett eaenuel tudomására a.l,.k. . . . . 
Mislek, 187.1 ítarsáa J4II4.. 
Fürst József urnák Prágában. 
Baite-. losioostsimH a snkillhaginárrt; Bagvon J.'mak taliltat.Ht. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Bohwanbaoh, 1S7Ö. fui.r. 164a, 

Hírt Károly s. k. építési vállalkozó. 
Fürit Jótsef gvÓKVszeróaz urnák Prágában. 
1 slakállbagyma jouKal mon.lhii: .. k. Alig négyheti hasmilat 

után orilmmel látom n-«i .ih«jt..s,nuat teljesedésbe menni. Kérem Ont atb. 
Tewhen. 1879, i.iiiju. í i -án . 8l»ilra Kist'el, órái. 
Valódi mtuolágbeu Budapestet! rsak Tűrik Jótllf ur gyógyszertárába^ 

kbály utezt kapható ; Poiaonyban Plntery Flllisrl. Mihálykapn ; TemMTár0B 
Tarctay Isttássál. Kgv riomag ára i Irt 10 kr. ' Hf) 

Cséplő«'°k t ö k é l e ' t i sz t i ' » '825 f r t t ó l 
kezdve, vonha tók , egészen vasból, tökéletes kocsi 
gyanánt, minden hozzá valtWal. 47 

A teljesen tisztított gabona B Zöákbu folyik. 
Ifjabb WEILMÓRICZ gépgyára M m. Frankfurtban. 
var Első bebozoia a siöaecs-cséping péknek Ausztria-Maííyaror zaaua. 

U& Fontos a családanyáknak! '-t^j 
Newrly J. E. Triesztben, 

e l s ő t r i e s z t i k i v i t e l i ü z l e t 
n t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m d l j a z v a szállít 
k á v á t , d a l i gyümölcsöt , főzeléket , fr iss gyümölcsö t 
stb., kis, háztartások számára, 5 kilós postacsomagokban 

Árjegyzék kívánatra bérmentesen küldetik. 

WS Fontos a családanyáknak! £ 3 ! § 

31A schweiezi villát, a kárpát-p i lk i K O R Y T N I C Z A L H ( l " V 

helyen (Lipttfmegyében), ajánlja annak u, =; 
ilajdonosa: G U T K A I S S J Ó Z S E F P 

szobakilit'rlésekre. 49 § 
MmmmmmmmmmmmmmmmmM 

A f RÜMIA III T n R Q I I I AT m l g 7 ' b , d l l w t " í t k U d a J i b , i a (Badapen, rnAnMin-iAnouLAi ,a«.n.aUia 4) m.rj«i.nt«k*Pt»t« 

náíHliiiizii 
R E G É N Y . 

4 

Ir ta 

V a d n a i K á r o l y . 
A r » füzve 1 f r t . 

A roasa szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Kedves és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, híven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülőlsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ö régi sebét is meggyógyítja. 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli. 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e f| 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv 10 érdemét 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, mely 
Vadnait ujabb regényíróink közül méltán emeli ki. 
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nrP^nBJiioi nkraagm^iii^HJ^ 

KOTZD PAL 
Budapest, üllői nt 18. sz. 

Ajánlja a május hó 2-án Adán tartott ekeversenyen 
a z e l s ő d i j j a l : a r a n y é r e m m e l 

és a m á s o d i k d í j j a l : ezüst é r e m m e l 
kitüntetett szabadalmazott 

kettős és hármas ekéit, Igözmozgonyasl 
sí 
m fa-. síén fXNz.ifoiafiitéshcz, 

igözcséplőgépeit 
P üszögíiszlitó késznlé'ike], 
p a gabonát piaczképesen 

adják zsákokba. 2? 

árgásjEséplőgspeílJ 
tiszti mrtattttl na anéllil, | 

rostábitrieuÉetstL^ 
Árjegyzékek bérmentve. | 

T é r t i s z t í t ó 

szörpje! 
ÍNÁpolyban, 4 Galata SanS 
Marco, Pagliano Ernő ta-» 

jnár házában lesz elaru^ 
jsitva. A florenczi ház be-L 
Jzáratott, miután az egészE 
] üzlet Nápolyba lett áttéve í 
! Pagliano Ernő tanár az? 
Jegyetlen, kivel nagybátyján 
] Pagliano Jeromos tanár ér-. 
j tékes fölfedezésének tit-S 
jkát közölte, a mint ezt * 
jha szükséges lenne, jogií 
jerejü okiratokkal is bebi-C 
Izonyithatja. 
] Jelenben PaglianoErnŐC 
Jtanár az egyedüli készi-H 
jtője a valódi Pagliano-P 
]szörpnek; e nyilatkozati 
•íazért tétetik, hogy többé, 
-senki se legyen a számos! 
^hamisító által rászedhető.S 

m 

E R E D E T I 

RANSOMES, HEAD & JEFFERIES 

G R O S S M A N N J. 
Ticzi körút 76-ik szám alatt BUDAPEST az osztr. állaravaspálya közelében. 

Eredeti Hofherr Eredeti Mayer 
Teásét a gyári jelvényt kivinni. 

Eredeti Jefferies 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egyike hazánk legszénaavdusabb vizeinek s annak fel­
találása bizonyára a már meglevők mellett is ugy a gyógy-, mint a közhasználat- j 
ban nyereség. A mi e viznek gyógytani hasznait i l le t i : kitűnő szolgálatot tesz 
főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló J 
bajaiban. Általában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben 
a szervi élet támogatása és az idegrendszer fölfokozása kívánatos. 

B o r r a l ha szná lva , m á r i s k i t e r j e d t k e d v e l t s e g n e k ö r v e n d . 
Bővebb értesítés kívánatra ingyen szolgáltatik. 6391 
F r i s s t ö l t é s b e n mindenkor kapható 

ÉDESKUTT L. 
m.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

ügyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőkben. 

Szörp üvegecskében 1.40 liiaü 
^dobozokban por gyanánt kivonva!! 
tMOlira. gjwf-

5E55ÍH5HSSÍHS 

Üli i^ l lEJfÜll l 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

ütcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

K a r Legújabb füzet! ^M 
1881. Jún ius . 54-ik sz. íra fűzve 1 forint. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M A : 

I. A KÖZÖS ÜGYEK ÉS A FORRADALOM. (I.) - Salamon Ferencztől. 
II . ANGLIA IRODALMA. (III.) — Mac-Carthy után, angolból. Belényesi 

Gábortól. 
I I I . MAGYARORSZÁG ADÓRENDSZERE 1780-ban. — Marczali Henriktől. 
IV. OXFORD ÉS CAMBRIDGE. (I.) — Felméri Lajostól. 
V. A MAGYAR BIRTOKOS OSZTÁLY HANYATLÁSA. — Asbóth Jánostól. 

VI. A TENGEREK ELOSZLÁSÁNAK VÁLTOZÁSA. — Roth Samutól. 
VII. A BŰNBÁNÓ. Elbeszélés. — Naumov Miklós után, oroszból. Asbóth 

Oszkártól. 
VIII. KÖLTEMÉNYEK : Erdélyi János hagyományaiból. I. Szókóltészet. 

I I . Késő tavasz. I I I . Este. 
IX. É R T E S Í T Ő : Kossuth Lajos : Irataim az emigratióból. M. H. — 

Kotzebue W . : August von Kotzebue: Urtheil der Zeügenossen uud der 
Oegenwart. Heinrieh G. — Butler czihkei Magyarországról az Encyclo-
paedia Brittanicában. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tfil kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

_ A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 Irt, félévre 6 frt. 

M i n d e n egyes füzet k ü l ö n k a p h a t ó : á r a 1 f r t . 
Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesterj-

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-utcza 4. szám. 

A MAGYAR O R S Z Á G G Y Ű L É S E K É 

VALLÁSÜGYI TÁRGYALÁSAI 1 
ff A REFORM ATTOTÓL KEZDVE. 

IRTA 

i Z S I L I N S Z K Y f M I H Á L Y . 
ELSŐ K Ö T E T : A R E F O R M A T I O T Ó L A B É C S I B É K É I G . (1523—1608.) 

Á r a fűzve 3 f r t .$ 

, ^ - c y ~ 

N r^MAPi 
Előfizetett föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: l félévre ... 6 • Csnpán a VASAENAPI ÚJSÁG : í egész évre 8 fr t 
( félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

f egész érre 6 írt 
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LICZENMAYER SÁNDOR. 

A
KI közelebb a magyar képzőművészeti társu­

lat kiállításában megfordult, s ott Liczen-
_ mayer mesteri Faust-kartonaiban gyö­

nyörködött : az bizonyára Rezső trónörökös 
kívánságával egyetértőleg gondolt a kitűnő 
művészre, hogy egészen magunknak kellene őt 
megnyernünk. Mert fájdalom, habár a magyar 
nemzet fia, s ma is önérzetes büszkeséggel vallja 
magát annak, ő nem a mienk, nem köztünk él 
és nem hazánkban működik. Eeá is illik a költő 
igazsága, hogy művész hazája széles e világ; az 
övé különösen az. Külföldön tartózkodik egy 
negyed század óta, s dicsőségét szerzett nevének 
széles e világ műértő közönsége előtt. Faust-ké­
pei nemcsak az eredeti szöveget diszitik, hanem 
az angol, a svéd, a belga fordítást is — a többi 
közt. Valahányszor e képekbe elmélyedünk, 
valahányszor Faust borongó és tépelődő, a Mar­
git megbízó és nyílt alakja elénk domborul, 
élettel teli plasztikai szépségében: mindannyi­
szor élesebben érezzük a fájdalmat, melyet 
hazai művészeti viszonyaink fejletlensége okoz 
a szívnek. Hiszen meglehet, ha Liczenmayer 
kiképeztetése után hozzánk visszatérhet vala, 
ha virágzó képzőművészeti akadémiánk és pia-
czunk van: ma e gazdag alkotó tehetség nem a 
Göthe drámai költeményének, hanem a Madách 
Ember tragédiájának a tolmácsa, s a műben 
nem egy, hanem két magyar szellem tartana 
diadalmenetet széles e világon. 

Kiment és künn maradt, mint Munkácsy 
és Benczur,Böhmés Wagner: ékesen bizonyítva, 
hogy a magyar elég gazdag, hogy művészi 
erőket adjon — a világnak, s egyszersmind 
világosan példázva, mennyire szegény arra, 
hogy azokat megtarthassa — magának. 

De ha most igy van is, bizunk, hogy leg­
alább a jövőben egészen a mieink lesznek. Erő­
sen hiszszük, mert erősen kívánjuk, hogy a 
közoktatásügyi miniszter törekvése a magyar 
képzőművészeti akadémia fölállítására sikerülni 
fog. Hiszen valósággal pirulnunk kell, hogy oly 
parányi ország, mint a minő Belgium, melynek 
területe alig akkora, mint néhány magyar vár­
megye, két kitűnő művészi akadémia és tíz 
müiskola fentartására képes, mi meg egyetlen 
egynek a szervezésében még ma is habozunk. 
Pedig mindaddig, mig a képzőművészeti akadé­
miát meg nem alkotjuk, épen legjelesebb mű­
vészeinket nem hívhatjuk haza; s mindaddig, 

a mig köztünk nem élnek és nem működnek, 
érdekes és értékes művészeti piaczot nem te­
remthetünk, s a magyar művészetnek nagyobb 
lendületet nem biztosithatunk. Azért elodázha­
tatlan kötelessége a kormánynak s az irányadó 
köröknek, hogy vessék meg mielőbb az alapot, 
a mi jeleseinknek elégsége.? a megélhetésre és 
működésre itthon. 

Azok között, a kik a magyar képzőművé­
szeti akadémiában helyet foglalandnak, min­
denesetre ott kell lennie annak a férfiúnak is, 
kinek arczképe mai lapunk élén áll, kinek pár 
gyönyörű kompozicziój a mai számunkat éke-
siti, kinek nevét a képzőművészeti társulat ki­
állításának Faust-kartonai hirdetik. 

Ez Liczenmayer Sándor, ki 1839-ben szüle­

tett Győrött. A reáliskolákat odahaza elvégezve, 
1856-ban műszeretö nagybátyja, Edl Tivadar, 
pozsonyi birtokos és királyi tanácsos kívánsá­
gára Bécsbe ment, hogy ott a képzőművészeti 
akadémia növendéke legyen. Az osztrák fővá­
rosban azonban csak másfél esztendeig maradt, 
s onnan műértő nagybátyja meghagyásából 
Münchenbe ment, melynek képzőművészeti aka­
démiája Cornelius, Kaulbach, majd Piloty igaz­
gatása alatt európai hirre emelkedett. A fiatal 
művész itt eleinte Hiltensberger és Anschütz 
vezetése alatt folytatta tanulmányait, de 18!i:í-
ben már Piloty iskolájába jutott, hogy ő is eme­
lője legyen később azon dicsőségnek, melyet az 
Németországban a festészetnek ujabb felvirá­
goztatásáért kiérdemelt. Ez iskolából oly müvé-

L I C Z E N M A Y E R S Á N D O R . 


